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KATA PENGANTAR 

 
 
 

Bismillahirrahmanirrahim 
Assalamualaikum wa Rahmatullah wa Barakatuh 

 

Kami bersyukur kepada Allah SWT atas selesainya 

pembuatan buku “MUHADATSAH Percakapan Bahasa Arab 
Sehari-Hari”. Buku ini merupakan upaya penulis untuk 
membantu siapa saja yang ingin dan suka belajar bahasa 

Arab,Terutama untuk percakapan sehari-hari yang sering 
digunakan. Shalawat dan salam semoga terlimpahkan kepada 
Nabi Muhammad SAW.  

Dalam buku “MUHADATSAH Percakapan Bahasa Arab 
Sehari-Hari” ini penulis buat 6 bab, yaitu percakapan tentang 
perkenalan, kampus, keluarga dirumah, liburan, profesi, dan 

beberapa ungkapan yang sering diucapkan dalam bahasa 
Arab, agar pembaca lebih mudah mempelajarinya. Sedangkan 
di bab 6 berisi kamus tematik, yakni kosa kata yang disusun 

berdasarkan tema-tema tertentu. Sehingga memudahkan 
pembaca dalam mencari kata-kata dalam bahasa Arab. 

Kami menyadari masih terdapat kekurangan dalam 

buku ini untuk itu kritik dan saran terhadap penyempurnaan 
buku ini sangat diharapkan. Semoga buku ini dapat memberi 
maanfaat bagi semua pihak, khususnya bagi orang yang ingin 

belajar bahasa Arab 
 

Wassalamualaikum wa  Rahmatullah wa Barakatuh 
 

Pekanbaru,  Agustus 2020 
Penulis, 
 

 
Herlini Puspika Sari, S.S.,M.Pd.I. 
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BAB I 

PERCAKAPAN TENTANG PERKENALAN 

 
a. Percakapan Perkenalan Menanyakan Nama dan 

Kebangsaan (Laki-laki) 

INDONESIA ARAB 
Ahmad: Assalamualaikum  ََُـَعَلَيْكُمَْأ  حَْْدَ:َالَسَّلَا
Holil : Waalaikumsalam َوَعَلَيْكُمَُالسَّلَاَْـَ:خَلِيْل  
Ahmad : Nama saya Ahmad, siapa 
nama kamu? 

يَْأَحَْْد،َمَاَأَحَْْدَ:َإَِ سِْْ
 إِسُْْكََ؟

Holil : Nama saya Holil َيَْخَلِيْلَ:خَلِيْل  إِسِْْ
Ahmad : Bagaimana kabarmu? :َكَيْفََحَالُكَ؟ أَحَْْد 
Holil : Baik, Alhamdulillah, Dan 
bagaimana kabarmu? 

 .بَِِيٍْْ،َوَالْْمَْدَُلِلََِّ خَلِيْلَ:
 وكََيْفََحَالُكَ،َأنَْتَ؟

Ahmad : Baik, Alhamdulillah :َلِلََِّبَِِيٍْْ،َوَالْْمَْدَُ أَحَْْد 
Holil: Kamu dari mana? َْلَ:َمِنَْأيَْنََأنَْتَ؟خَلِي 
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Ahmad: Saya dari Indonesia :َأَنَََمِنَْإِنْدَونيِْسِيَا أَحَْْد 
Holil: Apakah kamu 
berkebangsaan Indonesia? 

 ىَلَْأنَْتََإِنْدَوْنيِْسِيَّ خَلِيْلَ:

Ahmad: Iya, saya berkebangsaan 
Indonesia. Dan apa 
kebangsaanmu? 

 .نػَعَمْ،َأَنَََإِنْدَوْنيِْسِيَّ أَحَْْدَ:
 وَمَاَجِنْسِيػَّتُكََأنَْتَ؟

Holil: Saya berkebangsaan Turki. 
Saya dari Turki. 

تػُركِْيٌّ،َأَنَََمِنََْأَنَََ خَلِيْلَ:
 تػُركِْيا

Ahmad: Selamat bertemu :َأَىْلًاَوَسَهْلًاَ أَحَْْد 
Holil: Selamat bertemuَ juga :َبكأَىْلًاَ خَلِيْل 

  

b. Percakapan Perkenalan Menanyakan Nama dan 
Kebangsaan (Perempuan)  

INDONESIA ARAB 
Khaulah: Assalamualaikum :َُـَعَلَيْكُمََْخَوْلَة   الَسَّلَا
Hodijah : Waalaikumsalam َِيَْْةَ:َوَعَلَيْكُمَُالسَّلَاَْـخَد 
Khaulah : Nama saya Khaulah, ََِيَْخَوْلَة،َمَاَخَوْلَةَ:َإ سِْْ
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siapa nama kamu? إِسُْْكَِ؟ 
Hodijah : Nama saya Hodijah :َيَْخَدِيَْْة خَدِيَْْة  إِسِْْ
Khaulah : Bagaimana kabarmu? :َكَيْفََحَالُكِ؟ خَوْلَة 
Hodijah : Baik, alhamdulillah. 
Dan bagaimana kabarmu? 

 .بَِِيٍْْ،َوَالْْمَْدَُلِلََِّ خَدِيَْْةََ:
 وكََيْفََحَالُكِ،َأنَْتِ؟

Khaulah : Baik, alhamdulillah :َبَِِيٍْْ،َوَالْْمَْدَُلِلََِّ خَوْلَة 
Hodijah: Kamu dari mana? :َمِنَْأيَْنََأنَْتِ؟ خَدِيَْْة 
Khaulah: Saya dari Indonesia :َإِنْدَونيِْسِيَاَأَنَََمِنَْ خَوْلَة 
Hodijah: Apakah kamu 
berkebangsaan Indonesia? 

ىَلَْأنَْتَِ خَدِيَْْةَ:
 إِنْدَوْنيِْسِيَّة؟

Khaulah: Iya, saya berkebangsaan 
Indonesia. Dan apa 
kebangsaanmu? 

 .نػَعَمْ،َأَنَََإِنْدَوْنيِْسِيَّة خَوْلَةَ:
 وَمَاَجِنْسِيػَّتُكَِأنَْتِ؟

Hodijah: Saya berkebangsaan 
Turki. Saya dari Turki. 

تػُركِْيَّة،َأَنَََمِنَْأَنَََ خَدِيَْْةَ:
 تػُركِْيا
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Khaulah: Selamat bertemu :َأَىْلًاَوَسَهْلًاَ خَوْلَة 
Hodijah: Selamat bertemuَ juga َأَىْلًاَبك :خَدِيَْْة 

 

c. Percakapan Perkenalkan Teman 

INDONESIA ARAB 
Nada : Assalamu’alaikum. ُـَعَلَيْكُمََْ : نَدَى  السَّلَا

Huda : Wa’alaikumussalam. وَعَلَيْكُمَُالسَّلَاَُـ : ىُدَى 

Nada : selamat pagi َصَبَاحَُاْلَخيَْْ نَدَى:َ

Huda : selamat pagi juga َصَبَاحََالسُرُور : ىُدَى

Nada : bagaimana kabarmu? َحَالُكَِكَيْفََ : نَدَى

Huda : saya baik, dan bagaimana 
kabarmu? 

:َأَنَََعَلَىََ: ىُدَى
كََيْفََ .َو أَحْسَنَِمَايػُراَِـ

َأَصْبَحْتِ؟

Nada : kabar saya bahgia, Ini 
saudariku, dia seorang dokter. 

أَصْبَحْتَُعَلَىَ : نَدَى
ىَذِهَِ ,سَعَادَةَوعَافِيَة
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بَةٌَ َأُخْتِِ،َىِيََطبَِيػْ

Huda : Salam kenal. أَىْلًاَوَسَهْلًاَ : ىُدَى 

   Nada : dan Ini temanku, dia    
seorang pelajar. 

ىَذِهَِصَدِيػْقَتِِ،َىِيََوَ : نَدَى
 طاَلبَِةٌَ

Saudari : Salam kenal. َُأَىْلًاَوَسَهْلًاَ :  الُأخْت 
Huda : Selamat bertemuَ (Salam 
kenal ) juga أَىْلًاَبك : ىُدَى 
 

d. Percakapan Perkenalan Menanyakan Tempat Tinggal 

INDONESIA ARAB 
Ahmad : Assalamu’alaikum. أَحَْْدَََ:َالسَّلاَُـَ . 

 عَلَيْكُم

Hassan : Wa’alaikumussalam.  السَّلاـَوَعَلَيْكُمََُ:َحَسّاف 
 .  

Ahmad : Dimana kamu tinggal? أَحَْْدَََ:َأيَْنَََتَسْكُنََُ؟ 
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Hassan : Saya tinggal di komplek 
rumah sakit. Dan dimana kamu 
tinggal ? 

 حَسّافَ:َأسْكُنَُفيَحيَِّ
َتَسْكُنََُوَأيَْنََ المستشفى

 ؟َأنْتََ

Ahmad : Saya tinggal di komplek 
universitas. 

أَحَْْدَََ:َأسْكُنََُفيَحيََِّ
 الجامِعَةَِ

Hassan : Apakah kamu tinggal di 
rumah ? 

حَسّافَ:َىَلََْتَسْكُنََُفيَ
 بػَيْتٍََ؟

Ahmad : Iya, saya tinggal di 
rumah. Apakah  

kamu tinggal di rumah? 

عَمََْ:َََأَحَْْد َأَسْكُنََُ،َنػَ
َتَسْكُنَُ ىَلَْ . بػَيْتٍََفي
 ؟َبػَيْتٍََفي

Hassan : Tidak, saya tinggal di 
apartemen. 

حَسّافَ:َلاَ،َأَسْكُنََُفيَ
 شَقَّةٍَ

Ahmad : Berapa nomor 
apartemenmu? 

أَحَْْدَََ:َماَرَقْمََُشَقَّتِكَََ
 ؟
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Hassan : 7. Berapa nomor 
rumahmu? 

حَسّافَ:٧ََ.َماَرَقْمََُ
  بيَتِكَََ؟

Ahmad : 3.  أَحَْْدَََ:٣َ 
 

e. Percakapan Perkenalan Menanyakan Hobi 

INDONESIA ARAB 
Arifin : Syarif, apa hobimu? مَاَىِوَايػَتُكََيَََ :  عارفين

 شَريِْفَُ؟

Syarif : Hobiku banyak: membaca, 
bepergian, dan korespondensi.Dan 
apa hobimu?  

َ:َ : شَريِْفٌَ رةٌَ كََثِيػْ ىِوَايََتِ
َالقِراَءَةَُ  ,السَّفَرَُ .,

َىِوَايََتُكََ َوَمَا راَسَلَةُ,
ُ
وَالم

 أنَْتََ؟

Arifin : Hobiku: olahraga, 
traveling,dan membaca juga. 

ىَوَايََتَِ:َ :  عارفين
 وَالرِّحْلَات ,الرِّيََضَةَُ

َ.وَالقِراَءَةَُأيَْضًا,
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Syarif : Arifin, apa yang kamu 
baca? 

مَاذَاَتػَقْرَأَُ  : شَريِْفٌَ
َ ؟ عارفين يَََ

Arifin : Aku baca buku-buku, 
dan majalah Islam. Dan apa yang 
kamu baca? 

أقَػْرَأَُالكُتُبََ  :  عارفين
سْلَامِيَّةََوَالمََ ِِ تَِا وَمَاذَاَ ,لاَّ

َتػَقْرَأَُأنَْتََ؟

Syarif : Aku baca buku-buku 
Islam, dan majalah ilmiah. 

أقَػْرَأَُالكُتُبَََ:شَريِْفٌَ
سْلَامِيَّةََ ِِ تَِوَالمََ ,ا لاَّ
َ.العِلْمِيَّةََ

Arifin : Apakah kamu punya 
perpustakaan? 

ىَلَْلَدَيْكََمَكْتػَبَةٌَ : عارفين
َ؟

Syarif : Iya, aku punya  
perpustakaan besar. 

نػَعَمَْ،َلَدَيََّ : شَريِْفٌَ
رةَ كََبِيػْ َمَكْتػَبَةٌ

Arifin : Dalam sehari, berapa lama 
kamu membaca? 

كَمَْسَاعَةًَتػَقْرَأَُفِيَ : عارفين
َ؟ َاليػَوِْـ
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Syarif : Aku membaca sekitar 3 
jam. 

أقَػْرَأَُثَلَاثََ  : شَريِْفٌَ
َسَاعَاتٍَتػَقْريِػْبًا

Arifin : Dalam sehari aku membaca 
selama 4 jam. 

أَنَََأقَػْرَأَُأرَْبَعََ  : عارفين
َسَاعَاتٍَفيَاليػَوَِْـ

Syarif : Membaca adalah hobi 
bermanfaat.  

ىِوَايةٌَََالقِراَءَةَُ: شَريِْفٌَ
َمُفِيْدَةٌَ
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BAB II 

PERCAKAPAN TENTANG KAMPUS 

 
a.  Percakapan Perkenalan di Kampus 

INDONESIA ARAB 
Nada : Assalamualaikum ُـَعَلَيْكُمََْ:َنَدَى   الَسَّلَا
Fatimah : Waalaikumsalam َوَعَلَيْكُمَُالسَّلَاَْـ فاطمة: 

Nada: Namaku Nada, Aku warga 
negara Indonesia 

يََْ نَدَى  نَدَىَ،َأَنَََ :َإِسِْْ
 إندونيسيَّةٌَ 

Fatimah : Namaku Fatimah, Aku 
warga negara Malaysia 

َ :َفاطمة َ,فاطمةاِسِْْي
 ماليزيَّةٌَ أَنَََ

Nada  : Aku mahasiswi Universitas 
Islam Negeri Sultan Syarif Kasim 
Riau 

:ََأَنَََطاَلبَِةٌَفيََ نَدَى
يفَالسلطافَشرَ جَامِعَةَِ

ميةَلحكوقاسمَاِسلاميةَا
 ريَو
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Fatimah : Aku mahasiswi 
Universitas Kebangsaan Malaysia 

:َأَنَََطاَلبَِةٌَفيََفاطمة
َاليِزيَِّة الوَطنَِيَّة جَامِعَةَِ

َالم
Nada  : Di fakultas apa kamu 
kuliah? 

كَُلِّيَّةٍََ نَدَى :ََفيَأَيِّ
َتَدْرُسِيْنََ؟

Fatimah : Aku kuliah di fakultas 
tarbiyah. Dan di fakultas apa kamu 
kuliah? 

أدَْرُسَُفيكَُلِّيَّةَِ :َفاطمة
كَُلِّيَّةٍَ التػَّرْبيَِةَِ.َوَفيَأَيِّ

َتَدْرُسِيْنََ؟
Nada  : Aku kuliah di fakultas 
kedokteran. 

أدَْرُسَُفيكَُلِّيَّةَِ:ََ نَدَى
َالطِّبَِّ

Fatimah : Aku akan menjadi 
seorang guru, insyaallah. 

سَأَكُوْفَُمُدَرِّسَةًَ  :َفاطمة
َ .،َإِفَْشَاءََاللَُ

Nada  : Dan aku akan menjadi 
seorang dokter, insyaallah. 

بَةًَ،َ :َ نَدَى وَسَأَكُوْفَُطبَِيػْ
َإِفَْشَاءََاللَُ
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b. Percakapan tentang Keberangkatan ke Kampus 
 

INDONESIA ARAB 
Qasim : Kemana kau hendak 
pergi, ya Ghassan? ٌَأيَْنََتَذْىَبَُيَََغَسَّافَُ؟ : قاَسِم  

Ghassan : Aku pergi ke Kampus 
UIN Suska Riau 

 جَامِعَةَِأذَْىَبَُإِلَََ :  غَسَّافٌَ
السلطافَشريفَقاسمَاِسلاميةَ

 َميةَريَوَلحكوا

 Qasim : Pagi-pagi sekali. 
Sekarang masih jam 6 
(enam) pagi. 

رٌَ.َالسَّاعَةَُ : قاَسِمٌَ الوَقْتَُمُبَكِّ
صَبَاحًا  الآفََالسَّادِسَةَُ

 Ghassan : Kampus UIN Suska 
Riau  jauh dari rumah. 

شريفَالسلطافَ جَامِعَة : غَسَّافٌَ
َميةَريَولحكوقاسمَاِسلاميةَا
 بعَِيْدَةٌَعَنَِالبػَيْتَِ

Qasim : Kapan KBM mulai? 
َ : قاَسِمٌَ راَسِيُّ مَتَََيػَبْدَأَُاليػَوُْـَالدِّ

 ؟

Ghassan ََ: (KBM) mulai jam 7 ََغَسَّافٌَ:َيػَبْدَأَُالسَّاعَةََالسَّابِعَة
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(tujuh) pagi. صَبَاحًا 

Qasim ََ: Apakah kamu pergi 
dengan bis? قاَسِمٌَ:َىَلَْتَذْىَبَُبِِلْاَفِلَةَِ؟ 

Ghassan ََ: Tidak, aku pergi 
dengan mobil. ََِغَسَّافٌَ:َلَاَ،َأذَْىَبَُبِِلسَّيَّارة 

Qasim ََ: Kapan KBM selesai? 
َ راَسِيُّ تَهِيَاليػَوُْـَالدِّ قاَسِمٌَ:َمَتَََيػَنػْ

 ؟َ

Ghassan ََ: (KBM) selesai jam 1 
(satu) siang. 

تَهِيَالسَّاعَةََالوَاحِدَةََ غَسَّافٌَ:َيػَنػْ
 ظهُْراً

Qasim ََ: Berapa jam pelajaran 
kamu belajar dalam sehari? 

كََمَْحِصَّةًَتَدْرُسَُفيَ قاَسِمٌَ:
َ؟  اليػَوِْـ

Ghassan ََ: Aku belajar 6 jam 
pelajaran dalam sehari.َ 

َحِصَصٍَفيَ غَسَّافٌَ:َأدَْرُسَُسِتَّ
َ  اليػَوِْـ

Qasim ََََ: Apa yang kamu 
kerjakan di waktu istirahat? َِقاَسِمٌَ:َمَاذَاَتػَفْعَلَُفيَالِاسْتِاَحَة
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 ؟َ

Ghassan ََ: Aku pergi ke 
perpustakaan, atau ke 
laboratorium.َ 

كْتػَبَةَِ،َأوََْ
َ
غَسَّافٌَ:َأذَْىَبَُإِلَََالم

خْتػَبَََِ
ُ
 إِلَََالم

 

c. Percakapan tentang Jadwal Mata Kuliah di Kampus 
 

INDONESIA ARAB 
Ghanim َََ: Lihatlah ke papan 
pengumuman! Bacalah jadwal 
pelajarannya! 

غَانٌَِِ:َانُْظرَُْإِلَََاللَّوْحَةَِ.َاقِػْرَأَِ
َ راَسِيَّ  الَجدْوَؿََالدِّ

Ghalib ََ: Belajar 5 hari dalam 
sepekan. 

َفيَ ٍـ أَيََّ خََْسَةَُ راَسَةَُ غَالِبٌَ:َالدِّ
 الُأسْبػُوْعَِ

Ghanim ََ: Iya, hari Senin, Selasa, 
Rabu, kamis, dan jum’at . 

ثػْنػَيْنَِ،َوَيػَوُْـَغَانٌَِِ:َنػَعَمَْ،َ ِِ يػَوُْـَا
 وَيػَوَُْـ ,الثُّلَاثََءَِ،َوَيػَوُْـََالَأرْبِعَاءَِ

 . الجمُُعَةَُ،َوَيػَوُْـََ  ,الخمَِيْسَُ

Ghalib ََ: Liburnya hari sabtu, dan َيػَوُْـ ،َالسَّبْتغَالِبٌَ:َالعُطْلَةَُ
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ahad, Kapan mulai ujian? َمَتَََتػَبْدَأَُ و ,الَأحَدوَيػَوُْـ
 الِاخْتِبَاراَتَُ؟

Ghanim ََ: Di bulan Sya’ban. ََغَانٌَِِ:َفيَشَهْرَِشَعْبَاف 

Ghalib ََ: Dan kapan tahun ajaran 
berakhir? 

ُـَ تَهِيَالعَا غَالِبٌَ:َوَمَتَََيػَنػْ
َ؟ راَسِيُّ  الدِّ

Ghanim ََ: Di bulan Ramadhan. غَانٌَِِ:َفيَشَهْرَِرَمَضَاف 

Ghalib ََ: Liburnya 3 bulan. ٍَأَشْهُر ثَلَاثةََُ  غَالِبٌَ:َالعُطْلَةَُ

Ghanim ََ: Alhamdulillah, 
liburnya panjang. ٌَغَانٌَِِ:َالْمَْدَُلِلهَ،َالعُطْلَةَُطَوِيػْلَة 

Ghalib ََ: Jam pelajaran telah 
dimulai, dan guru telah tiba. 
Ayo kita ke kelas! 

،َوَجَاءََ غَالِبٌَ:َبَدَأَتَِالِْصَّةَُ
ُعَلِّمَُ.َىَيَّاَبنَِاَإِلَََالصَّفَِّ

 الم

Ghanim ََ: Ayo! غَانٌَِِ:َىَيَّاَبنَِا 
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d. Percakapan tentang Kegiatan Lingkungan Kampus  

INDONESIA ARAB 

Husam : selamat pagi wahai 
solah. 

 .حُسَاـَ:َصَبَاحَُالخَْيَِْْيَََصَلَاح

Solah : selamat pagi juga wahai 
husam 

صَلَاحَ:َصَبَاحَُالنػُّوْرَِيَََ
 .حُسَاـ

Husam : kamu mau pergi ke 
mana? 

 حُسَاـَ:َإِلَََأيَْنََتَذْىَبَُ؟َ

Solah : saya akan pergi ke 
perpustakaan. 

 .أذَْىَبَُإِلَََالْمَكْتػَبَةَِصَلَاحَ:َ

Husam : apa yang kamu baca 
di perpustakaan? 

 حُسَاـَ:َمَاذَاَتػَقْرَأَُفيَالْمَكْتػَبَةِ؟

Solah : saya mambaca cerita, 
apakah kamu akan pergi ke 
perpustakaan wahai husam? 

صَلَاحَ:َأقَػْرَأَُقِصَّةً.َىَلَْأنَْتََ
 سَاـَ؟الْمَكْتػَبَةَِيَََحذَاىِبٌَألَََ

Husam : tidak, saya akan pergi 
ke kelas, saya ada pelajaran 

حُسَاـَ:َلَاَأَنَََذَاىِبَُإِلَََ

http://less-love.blogspot.co.id/2016/01/percakapan-bahasa-arab-tentang.html
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matematika. sampai jumpa 
nanti di jam istirahat. 

الْفَصْلِ,َعِنْدِيَدَرْسَُحِسَاب.َ
  إِلَََاللِّقَاءَِفيَالْاسْتِاَحَةَِ

Solah :ََSampai ketemu َِصَلَاحَ:َإِلَََاللِّقَاء. 

Husam : Selamat jalan حُسَاـَ:َمَعََالسَّلَامَة 

 
e. Percakapan tentang Pustaka 

INDONESIA ARAB 
Tina : Assalamu’alaikum ََُـَعَلَيْكُمَََْتِن  :َالسَّلَا

Astri : Waalaikummussalam اَسْتِِ:َوَعَلَيْكُمَُالسَّلَاَْـ 

Tina : Astri, dimana 
perpustakaan? ََ؟ََتِن  :َيَََاَسْتَِِأيَْنََالْمَكْتػَبَةَُ

Astri : Perpustakaan ada 
disana ََىُنَاؾ  ََاَسْتِِ:َالَْمَكْتػَبَةَُ

Tina : Ya, apakah di 
perpustakaan ada majalah? َ:ََفيَالْمَكْتػَبَةَِىُنَاؾََمَََلَّةَُ ىلتِن
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 ؟

Astri :  Tentu ada َُاَسْتِِ:َنػَعَمْ,َىُنَاؾََمَََلَّة 

Tina : Dimana saya dapat 
menemukannya? ََعَلَيْوَِ؟رَايَْنََيُُْكِنُنَِِْالعُثػُوََْ:ََتِن 

Astri :  Majalah ada di ruang 
referensi 

فيَالرُرْفَةَاَسْتَِِ :َالَْمَلَلَةَُ
رَجِعْيَة

َ
 الم

Tina : Baiklah saya akan 
kesana 

:َسَوْؼََأذَْىَبَُإِلَََََتِنََ
َىُنَاؾََ

Astri : Apa yang akan kamu 
buat? َََ؟اَسْتِِ:َمَاذَاسَتػَفْعَليْن

Tina : Saya ingin membuat 
manuskrip. َََارُيِْدَُافََْاَصْنَعََمََْطُطَةًَََتِن:َ

Astri : Sebaiknya kamu ke 
perpustakaan nasional, 
koleksi disana lengkap. 

أَفََْ اَسْتِِ:َيَْبَعَلَيْك
إِلَََالْمَكْتػَبَةَِالوَطنَِيَةُ,ََيْنََتَذَىَبػَْ
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كََامِلَةََ َالَْمَلْمُوَْعَاتِ

Tina : Besok saya akan 
kesana, terima kasih 

:َغَدًاَسَأَذْىَبَُىُنَاؾَ,َََتِنََ
َشُكْراً

Astri :  Sama-sama وًا َاَسْتَِ:َعَفّْ
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BAB III 

PERCAKAPAN TENTANG KELUARGA DAN 
RUMAH 

 

a. Percakapan tentang Keluarga 

INDONESIA ARAB 

Umar   : Assalamu’alaikum َ:َُـَعَلَيْكُمَْعُمَر  السَّلَا

Ahmad   : wa’alaikummussalam :َْوَعَلَيْكُمَُالسَّلَاَْـ أَحَْْد

Umar   : Siapa yang ada di foto 
ini? 

 ىَذِهَِالصَّوَرةَََ؟عُمَر:َلمَِنََْ

Ahmad  : Ini foto keluargaku. .َِِأَحَْْدْ:َىَذِهَِالصّورةََُلعِائلَِت 

Umar   : Siapa ini? عُمَر:َمَنَْىَذَاَ؟ 

Ahmad  : Ini ayahku. .َأَحَْْدْ:َىَذَاَوَالِدِي 
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Umar   : Apa yang dia lakukan? عُمَرَ:َمَاذَاَيػَفْعَلَ؟ 

Ahmad : Dia sedang mencuci 
mobil. 

 أحَْْدْ:َىُوََيػَرْسِلَُالسَّيّارةََ.

Umar   : Dan siapa ini? عُمَرَ:َوَمَنَْىَذِهَِ؟ 

Ahmad  : Ini ibuku. .َِأَحَْْدْ:َىَذِهَِوَالِدَت

Umar   : Apa yang dia lakukan? َعُمَرَ:َمَاذَاَتػَفْعَلَ؟

Ahmad : Ia sedang 
membersihkan kebun. 

َأَحَْْدْ:َىِيََتػُنَظِّفَُالَْدِيػْقَةٌ.

Umar   : Dan siapa yang 
meminum kopi? 

عُمَر:َوَمَنَْالَّذِيَْيػَتػَنَاوَؿَُالقَهْوَةَ
َ؟

Umar   : Dan siapa yang 
meminum kopi? 

َأَحَْد:َىذاَجَدّي.

Umar   : Dan siapa yang 
sedang menonton TV? 

دَُعُمَرَ:َوَمَنَالَّتَِتُشَاىَِ
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َالتِّلفزيوفَ؟

Ahmad            : Ini nenekku. .َِأَحَْْدْ:َىَذِهَِجَدَّت

 

b. Percakapan tentang Kegiatan Keluarga 

INDONESIA ARAB 

Ayah   : Kapan anak-anak tiba 
dari sekolah? 

الأبّ:َمَتَََوَصَلََالأََوْلَادَُمِنََ
درَسَةَِ؟

َ
 الم

Ibu       : Anak-anak baru saja 
sampai. 

 الأّـ:َوَصَلََالَأوْلَادَُقبَلََقلَِيْلَُ.

Ayah   : Dimana mereka 
sekarang? 

 الأبّ:َأيَنََىُمَْالآفَ؟َ

Ibu      : Mereka sekarang di 
taman rumah. 

نَََالأّـ:
َ
رؿَِِىُمَْالآفََفيَحَدِيػْقَةَِالم

. 

Ayah   : apa yang Hasan َيػَعْمَلَُحَسَنَ؟الأبّ:َمَاذَا 
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kerjakan? 

Ibu       : Dia sedang membaca 
buku Bahasa Arab. 

كَِتَابالأّـ:َىَُ اللرَةََوََيػَقْرَأَُ
 العَرَبيِّةَِ

Ayah   : dan apa yang sedang 
‘Adil kerjakan? 

 الأبّ:َوَمَاذَاَيػَعْمَلَُعَادِؿَ؟

 Ibu      : Dia sedang menyiram 
pohon 

الأّـ:َىُوََيَسْقِيَأَشْلَارََ
 الَْدِيػْقَةَِ

Ayah   : Dan apa yang sedang 
Fatimah kerjakan? 

 الأبّ:َوَمَاذَاَتػَعْمَلَُفاَطِمَةَِ؟

Ibu       : Dia sedang menulis 
surat kepada Bibinya (dari 
pihak ibu). 

الأّـ:َىِيََتَكْتُبَُرسَِالَةًَإِلَََ
َ.خَالتَِهَاَ

Ayah   : berkata kepada 
semuanya: Makan siang sudah 
siap. 

الأبّ:َقَولََلََمُْ:َالرَداءَُجَاىِزَ
.َ
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c. Percakapan Sehari-Hari tentang Baitii (Rumahku)  

INDONESIA ARAB 

Ali : Apakah dirumahmu 
Ada Ruangan/Kamar? 

 غُرَؼٌ؟َبػَيْتِكَََفيََْىَلَْ : عَلِيٌَ

Aris : Ya, Di rumahku ada 
Ruangan, Diantaranya 
Ruang Belajar, Ruang 
Tamu, Dan Ruang Makan. 
Apakah dirumahmu Ada 
Telepon ? 

َ،َغُرَؼٌََبػَيْتََِِْفيََْنػَعَمْ، :َََأرَيِْس
هَاغُرْفَةَُ َوَغُرْفَةَُ, َالْمُذَاكَرةَََِمِنػْ
َفيََْىَلَْ. وَغُرْفةَاُلْأَكْلََِ،الضُّيػُوْؼ

 تلِْفُوْف؟َبػَيْتِكََ

 Ali : Ya, Di rumahku ada 
Telepon 

 تلِْفُوْفَبػَيْتََِِْفيََْنػَعَمْ، : عَلِيٌَ

Aris : Apakah Di 
Rumahmu Ada TV juga ? 

َتلِْفِزيِػُوْفَبػَيْتِكَََفيََْىَلَْ :َََأرَيِْس
 أيَْضًا؟

Ali : Ya, Di rumahku ada 
TV 

 تلِْفِزيِػُوْفَبػَيْتََِِْفيََْنػَعَمْ،َ   : عَلِيٌَ
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Aris : Ada apa di samping 
RumahMu? 

 بػَيْتِكَ؟َبَِِوَارََِمَاذَا :َََأرَيِْس

Ali : Disampingnya Ada 
Rumah Paman Ku Ahmad 

 اَحَْْدََْعَمِّىَبػَيْتََُبَِِوَارهَِِ  : عَلِيٌَ

Aris : Apakah RumahMu 
Surgamu? 

تُكَََىَلَْ :َََأرَيِْس  جَنػَّتُكَ؟َبػَيػْ

Ali : Ya, Rumahku Surgaku ٌَجَنَّتََِِْبػَيْتََِِْنػَعَمْ،  : عَلِي 

 

d. Percakapan tentang  Aktivitas Pagi Dirumah 

INDONESIA ARAB 
Thariq : Kapan kamu bangun 
tidur? ِمَتَََتَسْتػَيْقِظََ؟ : طاَرؽ 

Thahir : Aku bangun di waktu 
fajar. الفَلْرَِأَسْتػَيْقِظَُعِنْدََ   : طاَىِر 

Thariq : Dimana kamu shalat 
Fajar (Subuh)? ِأيَْنََتُصَلِّيَالفَلْرََ؟َ: طاَرؽ 
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Thahir : Aku shalat Fajar 
(Subuh) di masjid. سْلِدَِ :طاَىِر

َ
 أُصَلِّيَالفَلْرََفيَالم

Thariq : Apakah kamu tidur 
(lagi) setelah shalat? ُِـَبػَعْدََالصَّلَاةَِ؟َ: طاَرؽ  ىَلَْتػَنَا

Thahir : Tidak, aku tidak tidur 
lagi setelah shalat? ُـَبػَعْدََالصَّلَاةَِ :طاَىِر  لَا،َلَاَأَنََ

Thariq : Apa yang kamu 
kerjakan setelah shalat? ِمَاذَاَتػَفْعَلَُبػَعْدََالصَّلَاةَِ؟َ: طاَرؽ 

Thahir : Aku membaca Al-
Quran. أقَػْرَأَُالقُرْآفََ :طاَىِر 

Thariq : Dan kapan kamu 
pergi ke sekolah? 

دْرَسَةََِ: طاَرؽِ
َ
وَمَتَََتَذْىَبَُإِلَََالم

 ؟

Thahir : Aku berangkat jam 7 
(tujuh). أذَْىَبَُالسَّاعَةََالسَّابِعَةََ :طاَىِر 

Thariq : Apakah kamu pergi 
dengan mobil? ِىَلَْتَذْىَبَُبِِلسَّيَّارةََِ؟َ: طاَرؽ 

Thahir : Tidak, aku pergi 
dengan bis. لَا،َأذَْىَبَُبِِلْاَفِلَةَِ :طاَىِر 
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e. Percakapan di Dapur 

INDONESIA ARAB 

Suami: Assalamu'alaikum. ُـَعَلَيْكُم الزَّوج   :َالسَّلَا

Istri: Wa'alaikumussalam. السَّلَاَُـ:َعَلَيْكُمَُ الزوجة 

Suami: Aku lapar sekali, Apa 
ini?  

ا الزَّوجَُ َ مَاَ ,:َأَنَََجَوْعَافٌَجِدًّ
 َ?ىَذَاَ

Istri: ini Ada ikan, daging, 
ayam, nasi, salad, dan buah-
buahan, Ini banyak sekali, 
Jangan makan dulu.. Jangan 
makan.. Duduklah..! 

وَلَْْمٌَوَدَجَاجٌَسََْكٌَ ىَذَا:َالزوجة
رٌََ,وَأرَُزٌَّوَسَلَطَةٌَوَفاَكِهَة كََثِيػْ ىَذَا

اَ لَاَتََْكُلَْ...َلَاَتََْكُلَْ.َ,جِدًّ
 اِجْلِسَْ

Suami: Kenapa? Aku sudah 
lapar. 

 :َلمَِاذَاَ؟َأَنَََجَوْعَافٌَ الزَّوجَُ

Istri: Kita ada tamu. َلَدَيػْنَاَضُيػُوْؼٌَ الزوجة: 



28 

 Suami: Kita Ada tamu! Siapa 
mereka ya istriku? 

 مى لَدَيػْنَاَضُيػُوْؼٌَ!َمَنَْ:َ الزَّوْج
  ؟زوجتَِِ يَ

Istri: Ayah, ibu, dan saudaraku. وَالِدِيَوَوَالِدَتَِوَأَخِيََ: الزوجة 

Suami: Dimana tamu-
tamunya? 

َ:َأيَْنََالضُّيػُوْؼَُ؟ الزَّوجَُ

Istri: Di ruang keluarga. َغُرْفَةَِالجلُُوْسََِ:َفيَالزوجة
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BAB IV 

PERCAKAPAN TENTANG  WISATA  
DAN LIBURAN 

 

 

a. Percakapan tentang Rencana Liburan 

INDONESIA ARAB 
Guru : Assalamualaikum َُدَرِّس

ُ
ُـَعَلَيْكُمََْ:الم   الَسَّلَا

Murid-murid : 
Waalaikumsalam 

 :َوَعَلَيْكُمَُالسَّلَاَْـ الطّلابَُ

Guru :ََAnak-anakku, dimana 
kalian 
akan mengisi liburan musim 
panas? 

دَرِّسَُ
ُ
:َأيَْنََسَتػَقْضُوْفََعُطْلَةَََ الم

 الصَّيْفَِ
َيَََأبَػْنَائِيَ؟َ

Murid Pertama : Aku akan 
mengisi liburan musim panas di 
desa bersama kakekku,di sana 
tempatnya tenang, dan 
udaranya bersih. 

الطَّالِبَُالَأوَّؿَُ:َسَأقَْضِيَعُطْلَةََ
الصَّيْفِ,َفيَالقَرْيةََِمَعََجَدِّيَ،َ

كَافَُىُنَاؾََىَادِئٌَ,
َ
وَالَوََاءَُ الم

َنقَِيٌّ.

http://kamusmufradat.blogspot.co.id/2016/12/bahasa-arab-nama-nama-musim-dan-artinya.html
http://kamusmufradat.blogspot.co.id/2016/12/bahasa-arab-nama-nama-musim-dan-artinya.html
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Murid Kedua  : Aku akan 
mengisi liburan musim panasَdiَ
ibukota bersama pamanku,aku 
akan mengunjungi berbagai 
perpustakaan dan museum. 

:ََسَأقَْضِيََ الطَّالِبَُالثَّانَِ
عُطْلَةََالصَّيْفَِفيَالعَاصِمَةَِمَعََ

سَأَزُوْرَُالمكْتػَبَاتَِ عَمِّيَ,
 تَاحِفَِوَالم

Murid Ketiga ََ: Aku akan 
mengisi liburan musim panasَdi 
pegunungan bersama tim 
petualangan. 

الطَّالِبَُالثَّالِثَُ:َسَأقَْضِيَ
بػَيْنََالجبَِاؿَِمَعََ عُطْلَةََالصَّيْفَِ

َفَريِْقَِالجوََّالةََِ

Murid Keempatََ:Aku akan 
mengisi liburan di Mekkah dan 
Madinah bersama keluargakuَ,
Kami akan umroh, haji, dan 
mengunjungin Masjid Nabawi. 

الطَّالِبَُالرَّابِعَُ:َسَأقَْضِيَالعُطْلَةََ
دِيػْنَةَِمَعََأُسْرَتَِ،َ

َ
فيَمَكَّةََوَالم

سْلِدََرَُ،َوَمَُّجَُّ,وَنػَزُوْرَُالمسَنػَعْتَمَِ
َالنػَّبَوِيَّ.

Murid Kelima ََ: Aku akan 
mengisi liburan di daerahku, 
Aku akan membantu ayahku. 

الخاَمِسَُ:َسَأقَْضِيَالطَّالِبَُ
العُطْلَةََفيَبػَلَدِي,َسَأُسَاعِدَُ

زْرَعَةَِ
َ
َوَالِدِيَفيَالم

http://kamusmufradat.blogspot.co.id/2017/02/kosakata-bahasa-arab-tentang-umroh.html
http://kamusmufradat.blogspot.co.id/2017/02/kosakata-bahasa-arab-tentang-masjid.html
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Guru ََ: Semoga liburan kalianَ
menyenangkan anak-anakku. 

دَرِّسَُ:عُطْلَةًَسَعِيْدَةًَيَََأبَػْنَائِي
ُ
َالم

Murid-Murid ََ: Murid-Murid َََبَُ:َعُطْلَةََسَعِيْدَةًَي الطُّلاَّ
َأُسْتَاذَُ

 

b. Percakapan Sharing tentang Liburan 

INDONESIA ARAB 
Afifah : 
Assalamu`alaikum..kemana 
kamu akan menghabiskan 
liburan wahai Aminah? 

ُـَعَلَيْكُمََْ:عفيفةَ أيَْنََ,َالسَّلَا
نَة؟ َالعُطْلَةََيَََأمَِيػْ  سَتػَقْضِيْنَ

Aminah : Saya berencana 
menghabiskan liburan ke Pantai 
Sawarna Banten bersama 
keluarga. Bagaimana denganmu, 
kemana kamu akan pergi 
berlibur wahai Afifah? 

ُـَ :أمينةَ أُخَطِّطَُوَعَلَيْكُمَُالسَّلَا
مَعََأُسْرَتَِْلقَِضَاءَِالعُطْلَةَِإِلَََ
شَاطِئَِالبَحْرَِسَاوَارْنَََبَِنػْتَاف.َ

أيَْنََسَتػَقْضِيْنَََوكََيْفََبكِ،
فَة؟  العُطْلَةََيَََعَفِيػْ
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Afifah : Kalau saya berencana 
menghabiskan liburan ke Pulau 
Bali bersama keluarga. Kapan 
kamu akan berangkat ke Banten? 

فأَمَّاَأَنَََأُخَطِّطَُمَعََ :عفيفةَ
أُسْرَتَِْلقَِضَاءَِالعُطْلَةَِإِلَََجَزيِػْرةََِ

َإِلَََبَِنػْتَاف؟بََِ  لَْ.َمَتَََسَتَذْىَبِيْنَ

Aminah : Saya akan berangkat 
ke sana pada hari minggu, 2 hari 
sesudah hari libur. Bagaimana 
denganmu, kapan kamu akan 
berangkat ke Bali? 

أذَْىَبَُإِليَْوَِيػَوَْـَالَأحَدِ،َ :أمينةَ
َ َبػَعْدََيػَوِْـ العُطْلَةِ.َوكََيْفََيػَوْمَيْنِ

َإِلَََبَِلَْ؟  بِكِ،َمَتَََسَتَذْىَبِيْنَ

Afifah : Kalau saya akan 
berangkat ke sana pada hari rabu, 
4 hari sesudah hari libur. dan 
kamu akan mengendarai apa? 

يػَوَْـََأَمَّاَأَنَََأذَْىَبَُإِليَْوفََ :عفيفةَ
َ َبػَعْدََيػَوِْـ ٍـ اْلَأرْبِعَاءِ،َأرَْبػَعَةَأَيََّ

َإِليَْوِ؟  العُطْلَةِ،َوَمَاَتػَركَْبِيْنَ

Aminah : Untuk sampai ke 
banten saya naik mobil. 
Bagaimana denganmu, dan 
kamu akan mengendarai apa? 

أَسْتػَرْرؾَُِإِلَََبَِنػْتَافَ :أمينػػػػةَ
فَكَيْفََبِكِ،َوَمَاََبِِلسَّيَّارةَِ.

َإلِيَْوِ؟  تػَركَْبِيْنَ

Afifah : Untuk sampai ke Bali 
saya naik pesawat. Berapa lama 
kamu akan tinggal di Banten? 

أَسْتػَرْرؾَُِإِلَََجَزيِػْرةََِبَِلََْ :عفيفةَ
كََمَْطَوِيْلًاَسَتَسْكُنِيْنََ بِِلطَّائرِةَِ.
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 فيَْبَِنػْتَاف؟

Aminah : Aku akan tinggal 
disana selama 2 hari. Bagaimana 
denganmu, berapa lama kamu 
akan tinggal di Bali? 

أَسْكُنَُفِيْوَِيػَوْمَيْنِ.َ :أمينػػػػةَ
كََمَْطَوِيْلًاَسَتَسْكُنِيْنََ وكََيْفََبكِ

 فيَْبَِلَْ؟

Afifah : Aku akan tinggal disana 
selama 3 hari 

ـ :عفيفةَ  أَسْكُنَُفِيْوَِثَلَاثََأَيََّ

Aminah : Saya amat senang kita 
telah sharing tentang liburan 
sekolah kitaَ

أَنَََمَسْرُوْرٌَبِقَُاسَْتَِنَاَعَنَْ :أمينػػػػةَ
دْرَسة

َ
 عُطْلَتِنَاَالم

Afifah : Saya pun demikian, 
sampai jumpa lagi Aminahَ

كَذلِك،َإِلَََاللِّقَاءَِوَأَنََََ :عفيفةَ
نَة  يَََأمَِيػْ

Aminah : Sampai jumpaَ  مَعََالسَّلَامَة :أمينػػػػةَ
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c. Percakapan tentang Liburan kepantai 

INDONESIA ARAB 
Ahmad : Kemana kamu akan pergi 
liburan 
nanti?                                       

تذْىَبَُلتِػَقْضَِايَْنََََاَحَْْدَْ:
 عُطْلَتَكََ؟

zaid : Saya pergi ke pantai ٌَانََََاذَْىَبَُاِلَََََ:ََََزَيْد
 .شَاطِئَِالْبَحْرَِ

Ahmad : Apakah kamu pergi 
sendiri? 

حَْْدَْ:َىَلَْسَتَذْىَبَُاََ
  رَدِؾَ؟بِفَُْ

zaid :  Tidak, saya pergi bersama 
teman-teman 

سَأَذْىَبَُمَعََلَا,َََ:ََََزَيْدٌَ
 اَصْدِقاَئَِ

Ahmad :  Apakah kamu akan 
berenang, hai zaid ? 

وَىَلَْسَتَسْبَحُ,َيَََََ:ََاَحَْْد
 زَيْدَ؟

zaid :  Tidak. Saya tidak bisa 
berenang. 

 انََلااستطيعلَا,َََ:َََزَيْدٌَ
بَاحَة  السِّ
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Ahmad :  Jadi, apa yang akan kamu 
lakukan disana? 

إِذَفْ,َمَاذَاَتػَفْعَلَََُاحْدَ:
 ىُنَاؾَ؟

zaid :  Saya akan melihat ombak ٌَانََََأُشَاىِدَُالْأَمْوَاجََََ:َََزَيْد 
 

d. Percakapan tentang Liburan di Yogjakarta 

INDONESIA ARAB 

ُـَعَلَيْكُمَْ  ..Khalid : Assalamu`alaikum خالد:َالسَّلَا

ُـَوَرَحَْْةَُفوزي:َوَعَلَيْكُمَُ السَّلَا
 اِللَوَبػَركََاتوَُُ

Fauzi : Wa`alaikumsalam 
warahmatullahi wabarakatuh.. 

 Khalid : Apakah kamu sudah خالد:َىَلَْزُرْتََجوكلاكرتاَ؟
berkunjung ke Djogjakarta? 

أزَُرْىَا  Fauzi : Belum, saya belum فوزي:َلَا،َلَََْ
pernah mengunjunginya   

َأَفَْتػَزُوْرَىَا  Khalid : Kamu harus خالد:َلاََبدَُّ
mengunjunginya 
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الَّتََِ يَاحِيَّةَُ فوزي:َمَاالْمَعَالََُالسِّ
 نػَزُوْرُىَاَفيَجوكلاكرتاَ؟

Fauzi : Objek wisata apa saja 
yang bisa kita kunjungi di 
Djogjakarta ? 

خالد:َأَهَُّهَاَقَصْرَُالسُّلْطاَفِ،َ
نُشَاىِدَُفِيْوَِالآثََرََالْقَدِيُْةَََ

 للِسَّلْطنََةِ.

Khalid : Yang terpenting adalah 
istana sultan dimana kita bisa 
menyaksikan di dalamnya 
peninggalan (jejak-jejak) dulu 
kesultanan 

فوزي:َوَأيَْنََنػَتَلَوَّؿَُبػَعْدََذٰلِكََ
 ؟

Fauzi : Setelah itu kita bisa 
berkeliling ke mana lagi ? 

خالد:َنػَتَلَوَّؿَُلمُِشَاىَدَةَِ
يَّاتَِأوََْمَعَارِضَِ مَصَانِعَِالْفِضِّ

 "الْباتيِك"

Khalid : Kita bisa berkeliling 
(jalan-jalan) menyaksikan 
pabrik-pabrik perak atau 
pameran batik 

فوزي:َوََجوكلاكرتاَمَعْرُوْفَةٌَ
الْخاَصَّةُ(،َبِِسْمَِ )الْمُحَافَظَةَُ
 لمَِاذَاَ؟

Fauzi : Djogjakarta itu terkenal 
dengan nama daerah istimewa, 
Kenapa ya ? 

كََانَتَجوكلاكرتاَ  Khalid : Djogjakarta ituخالد:
dulunya merupakan ibu kota 
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قَدِيُْاًَعَاصِمَةًَلمَِمْلَكَةَِ
 "مَاتَاراَـ"

kerajaan Mataram 

َالآفََ فوزي:َوَلاََتػَزاَؿَُحَتََّ
تََْتَفِظَُبِظَاَىِرَِسَلْطنََةَِ
 "ماتَاراَـ"،َفِيْمَاَأَظُنَُّ

Fauzi : Saya kira sampai 
sekarang Djogjakarta masih 
memelihara adat istiadat 
kesultanan Mataram 

كََلَامُكََصَحِيْحٌَ  Khalid : Betul sekali خالد:
perkataanmu 

 Fauzi : Terima kasih فوزي:َشُكْراًَعَلَىَاىْتِمَامِكََ

 

e. Percakapan Tentang  Wisata Puncak Bogor 

INDONESIA ARAB 

Khalid         : hai fauzi, ini dia 
gambar yang saya ambil sewaktu 
di puncak. 

خَالِد:َيَََفػَوْزىَِىٰذِهَِىِيََ
الصُّوَرَِالَّتََِأَخَذْنََىَاَ

 ونػْتَشَاؾَ؟ََُفَِ

Fauzi           : wow..daerah ini َُفَوزىِ:َعَظِيْمٌ،َىٰذِهَِالْمِنْطَقَة
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menawan sekali. ََِراَئعَِةٌَللِْرَاية 

Khalid         : lihat jalan ini, 
jalannya berkelok-kelok dan 
berkeliling. 

خَالِد:َانُْظرَُْإِلَََىٰذِهَِالطَّريِْقَِ
 مُلْتَوِيةٌََمُسْتَدِيػْرةٌَ.وَىِيََ

Fauzi           : Inilah gambar yang 
saya ambil dari atas gunung. 

فَوزىِ:َىٰذِهَِالصُّوْرةََُأَخَذْنََىَاَ
 مِنَْفػَوْؽَِالْجبََلِ.

Khalid         : Kendaraan-
kendaraan ini berjalan antara 
lereng-lereng yang hjau. 

رََُخَالِد:َىٰذِهَِ سَيَّاراَتٌَتَسِيػْ
 بػَيْنََالسُّفُوْحَِالخَْضْراَءَِ

Fauzi           : Saya ingat bahwa 
ini adalah perkebunan teh. َُِفَوزىِ:َتَذكََّرْتَُأَفََّىٰذِهَِمَزاَرع

 الشَّاي.

Khalid         : Alangkah indahnya 
pemandangan alam di sini ! 

أَجَْْلََمَنَاظِرَََمَا خَالِد:َ
عَةَِىُنَاَ!  شَاءََاللََُمَا الطَّبِيػْ

 Fauzi           : Seperti lukisan 
kanvas. 

كََأنَػَّهَاَلَوْحَاتٌَفنَِّيَّةٌ.  فَوزىِ:
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Khalid         : Dan ini ada sungai 
yang mengalir di bawah hutan-
hutan. 

خَالِد:َوَىٰذاَنػَهْرٌَىُوََيَْْريَِ
 تََْتََالْرَابَِتِ.

Fauzi           : Alangkah indahnya 
pemandangan ini ! 

 فَوزىِ:َمَاَأَجَْْلََىٰذِهَِالْمَنَاظِرَ!
َشَاءََاللََُمَا
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BAB V 

PERCAKAPAN TENTANG  PROFESI 

 

a. Percakapan tentang  Cita – cita  

INDONESIA ARAB 
Siswa Pertama : Apa yang akan 
kita kerjakan setelah (tamat) 
belajar? 

مَاذَاَسَنػَعْمَلَُ : الَأوَّؿَُ الطَّالِبَُ
راَسَةَِ؟  بػَعْدََالدِّ

Siswa Kedua : Aku akan kuliah 
di fakultas kedokteran. 
Aku akan bekerja sebagai 
dokter insyaallah. 

،َأَنَََأدَْرُسَُ : الثَّانَِ الطَّالِبَُ
َفيََ سَأَعْمَلَُ كُلِّيَّةَِالطِّبَِّالطِّبَّ

بًاَ،َإِفَْشَاءََاللَُ  طبَِيػْ

Siswa Ketiga : Aku akan kuliah 
di fakultas farmasi. 
Aku akan bekerja sebagai 
apoteker insyaallah. 

أَنَََأدَْرُسَُ : الثَّالِثَُ الطَّالِبَُ
 الصَيْدَلَةََفيكَُلِّيَّةَِالصَّيْدَلةََِ

 صَيْدَليَِّاَ،َإِفَْشَاءََاللَُسَأَعْمَلَُ

Siswa Keempat : Aku akan 
kuliah di fakultas keperawatan. 
Aku akan bekerja sebagai 

أَنَََأدَْرُسَُ : الرَّابِعَُ الطَّالِبَُ
 التَّمْريِْضََفيكَُلِّيَّةَِالتَّمْريِْضَِ
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perawat insyaallah. ََاللَُسَأَعْمَلَُمُُرُِّضًاَ،َإِفَْشَاء 

Siswa Kelima : Aku akan kuliah 
di fakultas teknik. 
Aku akan bekerja sebagai 
insinyur insyaallah. 

أَنَََأدَْرُسَُ : الخاَمِسَُ الطَّالِبَُ
 فيكَُلِّيَّةَِالَنَْدَسَةََِالَنَْدَسَة

 سَأَعْمَلَُمُهَنْدِسًاَ،َإِفَْشَاءََاللَُ

Siswa Keenam : Aku akan kuliah 
di fakultas penerbangan. 
Aku akan bekerja sebagai 
pilot insyaallah. 

،َأَنَََأدَْرُسَُ : السَّادِسَُ الطَّالِبَُ
 الطَّيػَراَفََفيكَُلِّيَّةَِالطَّيػَراَفَِ

 سَأَعْمَلَُطيََّاراًَ،َإِفَْشَاءََاللَُ

Siswa Pertama : Aku akan kuliah 
di fakultas tarbiyah (pendidikan). 
Aku akan bekerja sebagai 
guru insyaallah. 

أَنَََأدَْرُسَُ : الَأوَّؿَُ الطَّالِبَُ
سَأَعْمَلَُ التػَّرْبيَِةََفيكَُلِّيًّةَِالتػَّرْبيَِةَِ
 مُدَرِّسًاَ،َإِفَْشَاءََاللَُ
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b. Percakapan tentang Profesi Guru 

INDONESIA ARAB 
Maryam : Aku seorang guru. 
Apa profesimu? ََُأَنَََمُدَرِّسَةٌَ.َمَاَمِهْنػَتُكَِ؟ : مَرْي 

Zainab : Aku seorang guru 
juga. َُأَنَََمُدَرِّسَةٌَأيَْضًا : زَيػْنَب 

Maryam : Di tingkat apa kamu 
mengajar? َََُمَرْحَلَةٍَتُدَرِّسِيْنََ؟َ: مَرْي  فيَأَيِّ

Zainab : Aku mengajar di 
tingkat dasar (SD). Dan di 
tingkat apa kamu mengajar? 

رْحَلَةَِ : زَيػْنَبَُ
َ
أدَُرِّسَُفيَالم

 الِابْتِدَائيَِّةَِ
َأنَْتَِ؟ َمَرْحَلَةٍَتُدَرِّسِيْنَ  وَفيَأَيِّ

Maryam : Aku mengajar di 
tingkat menengah (SMP). ََُتػَوَسَِّ : مَرْي

ُ
رْحَلَةَِالم

َ
 طَةَِأدَُرِّسَُفيَالم

Zainab : Apakah kamu 
memiliki anak? َُىَلَْلَكَِأَطْفَاؿٌَ؟  : زَيػْنَب  

Maryam : Iya, aku memiliki 
anak. ََُنػَعَمَْ،َلََأَطْفَاؿٌَ : مَرْي 
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Zainab : Berapa anakmu? َُكَمَْطِفْلًاَلَكَِ؟ : زَيػْنَب 

Maryam : Aku memiliki 5 
orang anak. ََُأَطْفَاؿٍَلََ : مَرْي  خََْسَةَُ

Zainab : Apakah kamu 
menyukai pekerjaanmu? ََُعَمَلَكَِ؟ : زَيػْنَب  ىَلَْتَُِبِّيْنَ

Maryam : Iya, aku menyukai 
pekerjaanku. َََُعَمَلِي : مَرْي  نػَعَمَْ،َأُحِبُّ

Zainab : Dan aku juga 
menyukai pekerjaanku. َُزَيػْنَب : َ  عَمَلِيَأيَْضًاوَأَنَََأُحِبُّ

 

c. Percakapan tentang Profesi dokter  

INDONESIA ARAB 
Aisyah : Assalamu’alaikum 
wahai Fatimah 

السّلاـَعليكمَيََ :عائشةَ 
 فاطمة

Fatimah : Wa’alaikumsalam 
wahai Aisyahَ

وعليكمَالسّلاـَيََ :فاطمةَ
 عائشة
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Aisyah : Apa kabar? َكيفََحالُكِ؟ :عائشة 

Fatimah : Baik, Alhamdulillah, 
bagaimana denganmu?َ

 بِيَْوالْمدَلله،َوأنتِ؟ :فاطمػػػةَ

Aisyah : Saya juga demikian.َ  .وأنَكَذلك :عائشةَ

Fatimah : Alhamdulillah, 
ngomong-ngomong sudah 
lama kita gak 
ketemu,bagaimana denganmu, 
apa yang kamu kerjakan 
sekarang, dan apa profesimu?َ

ألْمدَلله،َعلىَفكرةَ :فاطمػػػةَ
وَماذاَ ,لاَنلتقيَفيَوقتَطويلَ
 تفعلينَالآفَوماَمهنتك؟

Aisyah : Saya seorang dokter, 
saya praktek di RS. Jatinegara 
Jakartaَ

أنََطبيبة،َأعملَفيَ :عائشةَ
 المستشفىَجاتَِنَغاراَجاكرتا

Fatimah : Bagus, berapa hari 
kamu praktek dalam seminggu?َ

كَمَيوماَ :فاطمػػػةَ سعيدة،
 تفعلينَفيَالأسبوع؟

Aisyah : Saya praktek 5 hari 
dalam semingguَ

أعملَخَسةَأيَّـَفيَ :عائشةَ
 الأسبوع
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Fatimah : Apakah engkau 
menyukai pekerjaanmu, 
kenapa engkau menjadi 
seorang dokter? 

ىلَأنتَتَبّينَ :فاطمػػػةَ 
 عملك،َولماذاَتكونينَطبيبة؟

Aisyah : Saya sangat menyukai 
pekerjaan saya, karena dengan 
profesi dokter saya mampu 
menjaga kesehatan fisik 
manusia dan mengobatinya jika 
mereka sakitَ

أنََأحبَعمليكَثيْا،َ :عائشةَ
لأفَبِهنةَالطبيبَأنََقادرَعلىَ

وقايةَصحةَأجساـَالناسَ
 وعلاجهمَإذاَمرضوا

Fatimah : Mantap, profesimu 
sangat bermanfaat bagi 
manusia, dan profesimu sangat 
dibutuhkan mereka 

جيد،َفمهنتكَنَفعةَ :فاطمػػػةَ 
جداَللناس،َومهنتكَيحتاجَإليهاَ

 الناس

Aisyah : Alhamdulillah, kita 
berdo’a kepada Allah mudah-
mudahan apa yang kita 
kerjakan diberikan manfaat dan 
berkah oleh-Nyaَ

ألْمدَلله،َندعوَاللََ :عائشةَ
 كيَماَنفعلَنفعناَاللَوبِركنا

Fatimah : Aamiin. Saya senang 
dapat sharing mengenai 
profesimu 

آمين.َأنََمَسْرُوْرٌَ : فاطمػػػةَ 
 نكبِقَُاسَْتَِنَكَعنَمهنت
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Aisyah : Saya pun demikian, 
sampai jumpa wahai Fatimahَ

وأنَكَذلك،َإلََاللقاءَ :عائشةَ
 يََفاطمة

Fatimah : Sampai jumpa َمعَالسّلامة :فاطمػػػة 
 

d. Percakapan tentang Profesi Insiyur 

INDONESIA ARAB 
Mahmud: Kamu bekerja sebagai 
apa? َمُوۡد:َمَاذَا تػَعْمَلَُأنَْتََ؟مََۡ  

Zaid: Aku bekerja sebagai 
insinyur. زَيۡدٌ:َأَعْمَلَُمُهَنْدِسًا 

Mahmud: Di mana kamu 
bekerja? مُوۡد:َأيَْنََتػَعْمَلَُ؟  مََۡ

Zaid: Aku bekerja di sebuah 
perusahaan ٍَزَيۡد:َأَعْمَلَُفيَشَركَِة  

Mahmud: berapa jam kamu 
bekerja? 

َ كَمَْسَاعَةًَتػَعْمَلَُفيَاليػَوِْـ مُود:ََ مََۡ
 ؟

Zaid: Aku kerja 7 jam. ٍَزَيۡدٌ:َأَعْمَلَُسَبْعََسَاعَات 
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Mahmud: Apakah kamu suka 
pekerjaanmu? َعَمَلَكََ؟ مُود:َىَلَْتَُِبُّ  مََۡ

Zaid: ya..saya menyukainya َ:ٌَعَمَلي نػَعَمَْ،زَيۡد  أَحِبُّ
e. Percakapan tentang Profesi Apoteker 

INDONESIA ARAB 

Mahmud : Saya ingin membeli 
beberapa obat 

مُوۡد اَشْتَِِيََبػَعْضَََارُيِْدُأَفَْ : مََۡ
 الْأَدْوِيةََِ

Apoteker : Apakah anda 
mempunyai resep dari dokter? 

ىَلَْعِنْدَؾََرُشِتَّةٌَمِنَْ : صَيْدَلََّ
 الطَّبِيْبِ؟

Mahmud : Ya, Ini Dia resepnya مُوۡد   نػَعَمْ،تػَفَضَّلَْىَذِهَِىِيَََ : مََۡ

Apoteker : Baik, Saya hitung 
dulu berapa harganya  

اَحْسِبََسَََحَسَنًا! : صَيْدَلََّ
  ثََنَػَهَاأوََّلًاَ

Mahmud : Ya, Silahkan!, Berapa 
harganya Nyonya? 

مُوۡد ثََنَُوَُكَمَْ ,طيَِّبٌ،تػَفَضَّلَْ : مََۡ
 يََسَيِّدَتِْ؟

Apoteker : Harganya hanya ََّيَكُوْفََثَلَاثََالَْفٍََ: صَيْدَل ثََنَُوَُ
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3.000 Rupiah َْرُوْبيَِّةَِفػَقَط 

Mahmud : Silahkan, Ini uangnya مُوۡد  تػَفَضَّلِيَىَذِهَالنػُّقُوْدَ: مََۡ

Apoteker : Tunggu sebentar! 
Saya akan ambilkan obatnya. 

Ini obatnya, Bu! 

Tablet-tablet ini harus diminum 
3 kali sehari 

انِػْتَظِرَْلَْْظَةًَ!َسَأتَػَنَاوَؿَُ : صَيْدَلََّ
وَاءََ  لَكَِالدَّ

 !ىَذِهَِىِيَ،َيََسَيِّدِيَْ

ىَذِهَِالْْبُػُوْبَُعَلَيْكََافََْ
 تَشْرَبػَهَاثَلَاثََمَرَّاةٍَيػَوْمِيًّا

Mahmud : Dan bagaimana 
dengan obat cair ini? مُوۡد  وكََيْفََىَذَاَالسَّائِلُ؟َ: مََۡ

Apoteker : Anda harus 
meminumnya 1 sendok makan 
sekali, Jadi 4 kali sehari. 
Sebaiknya botol dikocok dahulu 
sebelum meminumnya 

وَُتَشْربََأَف عليْكََ يََْبَ: صَيْدَلََّ
كَُلََّمَرَّةٍَمَلْعَقَةًََ ئَةً رةًََمِلِيػْ  ,كَبِيػْ

وَيَكُوْفَُأرَْبَعََمَرَّاتٍَيػَوْمِيًّا،َوَىُزَْ
 زُجَاجََالسَّائِلَِاوََّلًا.َقػَبْلََتػَنػَوُلوَِِ

Mahmud : Terima kasih  مُوۡد  شُكْراًََ: مََۡ
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BAB VI 

BERBAGAI UNGKAPAN  

a. Ungkapan Terima Kasih 

No INDONESIA ARAB 
1 Terima kasih ًشُكْرا. 

2 Terima kasih 
untukmu ََشُكْراًَلَك. 

3 Terima kasih banyak ًَشُكْراًَجَزيِلا. 

4 Terima kasih banyak ًرا كََثِيػْ  .شُكْراً

5 Saya berterima kasih 
banyak padamu ًَأَشْكُرُؾََشُكْراًَجَزيِلا. 

6 
Semoga Allah 
membalas 
kebaikanmu 

رًاجَزاَؾََاللَُ  .خَيػْ

7 
Semoga Allah 
membalasmu dengan 
balasan yang banyak 

 .جَزاَؾََاللَُأوَْفػَرََالجزَاَءَِ

8 
Semoga Allah 
memberkahimu ََبَِرَؾََاللَُفِيك. 
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9 Semoga Allah baik 
kepadamu ََأَحْسَنََاللَُإليَْك. 

10 
Kamu berhak 
mendapatkan terima 
kasih yang tulus 

 .خَالِصَُالشُّكْرََِلكََ

11 

Saya haturkan terima 
kasih dan 
penghargaan yang 
tulus untukmu 

ُـَلَكََخَالِصََالشُّكْرَِ أقَُدِّ
 .والتَّػقْدِيرَِ

12 

Saya berterima kasih 
padamu dari lubuk 
hati yang paling 
dalam 

 .أَشْكُرُؾََمِنَْأَعْمَاؽَِقػَلْبَِ

13 

Saya tidak tahu 
bagaimana cara 
berterima kasih 
padamu 

كَيْفََيُُْكِنُنَِِ لاَأدَْريِ
 .شُكْرُؾََ

14 

Kalimat “Terima 
kasih” tak cukup 
untuk 
mengungkapkan 
terima kasih padamu 

)شُكْراً(َلاَتػَكْػفِيَ كَلِمَةَُ
 .لِشُكْرؾََِ
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15 Ini adalah buah 
kebaikanmu ََىَذَاَلُطْفٌَمِنْك. 

16 

Saya ingin berterima 
kasih padamu atas apa 
yang kamu berikan 
padaku 

مْتََإلَََّ  .أرُيِدَُشُكْرَؾََلمَِاَقَدَّ

17 
Saya ingin berterima 
kasih padamu atas apa 
yang kamu lakukan 

 .أرُيِدَُشُكْرَؾََعلَىَمَاَفػَعَلْتََ

18 
Bagaimana caranya 
saya berterima kasih 
padamu 

 .كيْفَيُُْكِػنُنَِِأَفَْأَشْكُرَؾََ

19 

Apa yang telah 
engkau lakukan 
untukku sungguh 
berarti bagiku 

مَعِيَيػَعْنَِِالكَثِيََْ مَاَفػَعَلْتَوَُ
 .بِلنِّسْبَةَِإلَََّ

20 
Saya berhutang budi 
banyak padamu َِأَنَََمُُْتػَػنٌَّلَكََللرَايَة. 

21 
Kamu pantas 
mendapatkan terima 
kasih sepenuhnya 

كَُلََّالشُّكْرَِ َ.أنَْتََتَسْتَحِقُّ
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b. Ungkapan Ma’af 

No INDONESIA ARAB 
1 Maaf عَفْوًا 

2 Maaf (lk) َْآسِف 

3 Maaf مَعْذِرَة 
4 Maafkan saya َِِسَامَِْن 

5 Maafkan saya ا َاَسِفَْجِدًّ  اِنِّ
6 Maafkan saya, Pak! َََيَََسَيِّدِيمَعْذِرة,  

7 Maafkan saya ُِـَاِعْتِذَاري  أقَُدِّ

8 Ijinkan saya meminta 
maaf َـَاعْتِذَارِي  اِسَْْحَْلََبِِفََْاقَُدِّ

9 Maaf (pr) ٌَآسِفَة 

10 Maaf pak guru َُآسِفٌَيَََأُسْتَاذ 

11 Maaf bu guru َُآسِفَةٌَيَََأُسْتَاذَة 
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12 Maaf ayah َِآسِفٌَيَََأَب 

13 Maaf ibu آسِفَةٌَيَََأمُِّي 

14 Maafkan aku saying َِسَامَِْنَِِيَََحَبِيْب 
15 Maafkan aku saying َِِبَت  سَامَِِيْنَِِيَََحَبِيػْ

16 Maafkan aku ya Allah َِِالَلَّهُمََّعَافِن 
17 terimalah alasanku ِاقِػْبَلَْعُذْري 

18 tidak apa – apa َعَلَيْكَِشَيْءٌَلَاَعَلَيْكََ/َلَا  
 

c. Ungkapan Selamat 

No INDONESIA ARAB 

1 
Semoga anda 
diberkahi ٌَمُبَارَؾ   

2 
Saya ucapkan selamat 
atas … أىنئكَبػ  

3 Selamat hari raya  ٌَعِيْدٌسَعِيْد  
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4 
Semoga Allah 
memanjangkan 
umurmu 

  أطاؿَاللَعمركم

5 
Semoga engkau 
diberkahi dalam 
anakmu 

 بِرؾَاللَلكَفيَابنك

6 

Aku ucapkan: 
“selamat lulusnya 
anda dalam 
ujian/semester”. 

أقوؿَبَِرَؾََاَللهَُعَلٰىَاجتيازؾََ
مْتِحَافَِ   اِِْ

7 
Semoga Allah 
memberkahi Anda 
atas kelulusan Anda 

  بَِرَؾََاَللهَُفيكَعَلٰىَمََِّاحِك

8 
Kuucapkan semoga 
Allah memberkahi 
Anda. 

  أقوؿَبِرؾَاللَفيك

9 Ucapan selamat atas 
kenaikan pangkatmu.  ََمِك  مبارؾَعلىَتػَقَدُّ

10 
Ucapan selamat atas 
tugas baru anda. َِفَتِكََالجَْدِيْدَة   مبارؾَعَلٰىَوَظِيػْ

11 
Semoga diberkahi dan 
selamat anda 
mendapat beasiswa. 

راَسِيَّةَِالتَِ مبارؾَعَلٰىَالْمِنْحَةَِالدَّ
 حصلتَ
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12 Terimalah ucapan 
selamat dari kami. ََِتػَفَضَّلَْبِقَبػُوْؿَِتػَهْنِئَت  

13 
Ucapan selamat hari 
raya Idul Fitri/Idul 
Adlha. 

َوَانَػْتُمَْبَِِيٍَْْ   كُلَُّعَاٍـ

14 
Ucapan Selamat Hari 
Raya. َُّسَنَةٍوَانَػْتُمَْبَِِيٍَْْكُل 

15 
Semoga diberi 
keberhasilan dan 
kesuksesan 

  مَعََالتػَّوْفِيْقَِوَالنَّلَّاحَِ

16 Welcome/Selamat 
datang. َاىَْلًاوَسَهْلًا  

17 Selamat sampai 
tujuan. َِفيَْأمََافَِالل  

18 Selamat makan! ىَنَيئا  

19 
Semoga Allah 
membuat Anda 
senang! 

َ عِدُؾََااَللهَُيُسََ

20 Dengan senang hati! َِرُوْر َالسُّ َبِكُلِّ

21 Semoga Allah 
memberkahi َبِرؾَاللَلكَوبِرؾَعليكَوجْع
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kepadamu dan atasmu 
dan semoga 
mengumpulkan kalian 
berdua dalam 
kebaikan 

َبينكماَفيَخيْ

d. Ungkapan Izin 

No INDONESIA ARAB 
1 Permisi  اِسَْْحَْلََ،َمِنَْفَضْلِك 

2 Permisi  ََاِسَْْحَْل 
3 Ijinkan saya ََ؟…أَتََذَفَُل 

4 Ijinkan saya أتََسْمَحَُلََ..؟ 

5 Bolehkah saya untuk 
masuk? أتََسْمَحَُلََبِِلدُّخُوْؿَِ..؟ 

6 Bolehkah saya masuk? َْأدَْخُلَ؟…ىَلَْلََأَف 

7 
Apakah anda 
keberatan apabila saya 
masuk? 

كَُنْتَُدَاخِلًاَ ألََدَيْكََمَانِعٌَاِفْ
 ؟…..َ

8 Bolehkah saya masuk? أتََسْمَحَُلََبِِلدُخُوْؿَ؟ 
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9 
Bolehkan saya 
berkumpul dengan 
anda semua? 

َالِيَْكُمَْ؟ نْضِمَاِـ  أتََسْمَحُوْفََلََبِِلْاِ

 

e. Ungkapan Rasa Sayang 

No INDONESIA ARAB 
1 wahai ruhku  َََرُوْحِيَي   

2 wahai hidupku َََحَيَاتََِي  
3 wahai umurku َََعُمْريَِي 

4 wahai hatiku َََقػَلْبََِي  

5 wahai yang mahal 
(berharga bagi)-ku َََغَاليَِتََِِي  

6 
wahai maduku 
(manisku)  َََعَسَلِيَي  

7 wahai ibu/mama fulan ََََـََّي  فُلَافٍََأُ

8 wahai ibu anak-
anakku. ََََـََّي  أوَْلَادِيَأُ
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9 wahai bungaku  َََزَىْرَتََِي 

10 
wahai bunga (yang 
menghiasi) hidupku َََحَيَاتََِزَىْرةََََي 

11 wahai bunga hatiku  َََقػَلْبََِزَىْرةََََي 

12 wahai bunga terindah 
atau termanis َََالزُّىُوْرََِأَحْلَىَي 

13 Wahai Kekasihku َِِبَت  يَََحَبِيػْ

14 
Wahai mawar (yang 
menghiasi) umur 
(hidup)-ku 

 يَََوَرْدَةََعُمْرِي
 

15 Wahai pendamping 
hidupku َِيَََشَريِْكَةََحَيَات 

16 Wahai ratu impianku يَََفاَرسَِةََأَحْلَامِي 
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BAB VII 

TEMATIK 

 

a. Aneka Sayuran dan Tumbuhan Rempah – Rempah 

No INDONESIA ARAB 
1 Sayuran ٌََخُضْرة 

2 Bayam ٌَسَبَانِخ 

3 Brokoli ٌَقػَرَنْبِيْط 

4 Buncis َُفاَصٌوْليَِاَخَضْراَء 

5 Cabai ٌَفِلْفْل 

6 Daun Bawang ٌَكُرَّاث 

7 Jagung ٌََذُرة 

8 Kentang ٌَبَطاَطِس 

9 Kol/Kubis ٌَمَلْفُوْؼ 
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10 Labu Kuning ٌَيػَقْطِيْن 

11 Lobak ٌَفُلْلَة 

12 Okra/Bendi ٌَبَِمِيَة 

13 Sawi ٌََخَرْدَلة 

14 Selada ٌَخَسَّة 

15 Seledri ٌَكَرفَْس 

16 Tauge ٌَفاَصُوْليَِاَمُبػَرْعَمَة 

17 Terung/Terong ٌََبَِذِمَِْانة 

18 Timun ٌَخِيَارَة 

19 Tomat ٌَطَمَاطِم 

20 Wortel ٌََجَزَرة 

21 Rempah-Rempah ٌَتَابِل 

22 Bawang Merah ٌَبَصَلَة 
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23 Bawang Putih ٌَثػُوْمَة 

24 Jahe ٌَزَمَِْبِيْل 

25 Jintan ٌَكَمُّوْف 

26 Kayu Manis ٌََقِرْفة 

27 Ketumbar ٌََكُزْبػَرة 

28 Kunyit ٌَكُركُْمَة 

29 Lada ٌَفػَلْفَلَة 

30 Lengkuas َُخَوْلنَْلاف 
 

b. Aneka Buah-buahan 

No INDONESIA ARAB 
1 Alpukat أفَوُكَادُو 

2 Anggur ٌَعِنَب 
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3 Apel ٌَتػُفَّاح 

4 Aprikot مِشْمِش 

5 Blackberry ٌَعَلِيْق 

6 Blewah َُالْبَْحَب 

7 Ceri َُكَرَز 

8 Delima َُالرُّمَّاف 

9 Duku َْدُوكُْو 

10 Durian ٍَأبَوَُشَوْؾ 

11 Jagung ذرة 

12 Jambu ََُالجوََّافة 

13 Jeruk Nipis ليَْمُوْف 

14 Jeruk ٌَبػُرْتػُقَاؿ 
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15 Kelapa َِجَوْزَُالَْنِْد 

16 Kelengkeng لوُْمَِاف 

17 Kismis ٌَزَبيِْب 

18 Kiwi كِيْوِي 

19 Kurma ٌَْتََر 

20 Mangga مَامُِْو 

 Manggis َمَانرُوسْتِيْن 

21 Melon ٌَـ  شََاَ

22 Mentimun ٌَخِيَار 

23 Nanas َُأَنََنََس 

24 Nangka ٌَخُوْخ 

25 Pepaya َََبَِبَِي 
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26 Persik ٌَدَراَؽ 

27 Pir الكُمِثػْرَى 

28 Pisang ٌَمَوْز 

29 Rambutan َْرَمْبػُوْتَن 

30 Salak ٌَلػِحَاء 
31 Semangka ٌَبِطِيّْخ 
32 Sirsak قُشْطَةَشَائكَة 
33 Strawberi ٌََفػَراَوَلة 
34 Tebu َُالسُّكَّرَِقَصَب  
35 Tin َُالتِّيْن 
36 Tomat ٌَطَمَاطِم 
37 Wortel ٌَجَزَر 
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38 Zaitun َُالزَّيػْتػُوْف 
 

c. Nama-nama Hari 

No INDONESIA ARAB 
1 Ahad َُالَأحَد 

2 Senin َِاِثػْنػَيْن 

3 Selasa َُالثُّلَاثََء 

4 Rabu َُالَأرْبِعَاء 

5 Kamis َُالخمَِيْس 

6 Jumat َُالجمُُعَة 

7 Sabtu َُالسَّبْت 
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d. Nama-nama Bulan Masehi dan Hijriyah 

Bulan Masehi ; 

No INDONESIA ARAB 

1 Januari َُيػَنَايِر 

2 Februari َُِراَير  فػَبػْ

 3 Maret َْمَارِس 

4 April أبَْريِْل 

5 Mei َْمَايػُو 

6 Juni يػُوْنيُِو 

7 Juli َْيػُوُليِػُو 

8 Agustus َْأَغُسْطُس 

9 September ََْسِبْتِمْب 

10 Oktober ِأُكْتػُوْبر 
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11 November ََنػُفَمْب 

12 Desember ََِْدِيْسَمْب 
 

Bulan Hijriah ; 

No INDONESIA ARAB 
1 Muharram مََُرٌََّـ 

2 Safar ٌَصَفَر 

3 Rabi’il awal َِرَبيِْعَُالْاَوَّؿ 

4 Rabi’il sani َِرَبيِْعَُالثَّان 

5 Jumadil awal َِجُْاَدَِالْاَوَّؿ 

6 Jumadil sani َِجُْاَدِالثَّان 

7 Rajab َُرَجَب 

8 Sya’ban َُشَعْبَاف 
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9 Ramadan َُرَمْضَاف 

10 Syawal ٌَشَوَاؿ 

11 Zul qa’dah َِذُوالْقَعْدَة 

12 Zul hijjah َِذُوْالِْْلَّة 
 

e. Aneka Warna 

No INDONESIA ARAB 
1 Hitam َُأَسْوَد  
2 Putih َُأبَػْيَض  

3 Merah ََُأَحْْر  
4 Biru َُأزَْرَؽ  

5 Hijau َُأَخْضَر  

6 Kuning َُأَصْفَر  
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7 Orange ٌَّبػُرْتػُقَال 

8 Ungu ٌَّبػَنػَفْسَلِي  

9 Abu-Abu ٌَّرَمَادِي  

10 Merah Muda/Pink ٌَّوَرْدِي  

11 Coklat ٌِِّّبُن  
 

f. Mengenal Bagian Tubuh  

Bagian Kepala dan Wajah ; 

No INDONESIA ARAB 
1 Kepala الرأس 
2 Jidat الجبهة 
3 Muka الوجو 
4 Bibir الشفة 
5 Mulut َّالفَم 
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6 Mata العين/َالعيوف 
7 Rambut الشَعر/َالشعر 
8 Pipi َّالخد 

9 Hidung الأنف 
10 Lidah اللساف 
11 Gigi َّالسن 
12 Dagu الذقن 
13 Kumis الشارب 

14 Jenggot اللحية 
15 Alis الْاجب 

16 Kuping الأذف 
17 Leher الرقبة 
18 Tenggorokan الْنلرة 
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Bagian Badan ; 

No INDONESIA ARAB 

1 Bahu الكتف 

2 Dada الظهر 

3 Ketiak اِبط 

4 Kulit الجلد 

5 Punggung الظهر 

6 Pinggul الورؾ 

7 Pantat / bokong المؤخرة 

8 Perut معدة 
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9 Pusar السرة 

10 Pinggang وسط 

11 Pundak  

 

Bagian Anggota Gerak ; 

No INDONESIA ARAB 

1 Tangan َّاليَد 

2 Lengan الذراع 

3 Siku مِرْفَق 

4 Jari اِصبع 
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5 Kuku الظفر 

6 Kaki القدـ 

7 Lutut الركبة 

8 Pergelangan kaki الكاحل 

 

Organ Bagian Dalam ; 

No INDONESIA ARAB 

1 Darah الدَّـ 

2 Ginjal الكلى 

3 Jantung القلب 
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4 Lambung المعدة 

5 Tulang العظم 

6 Usus الأمعاء 

7 Hati قلب 

8 Otak الدماغ 

 

g. Mengenal Angka dari 1-100 
1 – 10 ;  

No INDONESIA ARAB 

1 Satu ٌَوَاحِد 
2 Dua  َِاثِػْنَاف 
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3 Tiga  ٌََثَلَاثة 
4 Empat  ٌَأرَْبػَعَة 
5 Lima  ٌَخََْسَة 
6 Enam ٌَسِتَّة 
7 Tujuh  ٌَعَة  سَبػْ
8 Delapan ٌَثََاَنيَِة 
9 Sembilan  ٌَتِسْعَة 
10 Sepuluh ٌََعَشْرة 

 

11 – 20 ; 

No INDONESIA ARAB 
1 Sebelas ََأَحَدَََعَشَر 
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2 Dua Belas ََاثِػْنَاَعَشَر 

3 Tiga Belas ََثَلَاثةََََعَشَر 

4 Empat Belas ََأرَْبػَعَةَََعَشَر 

5 Lima Belas ََخََْسَةَََعَشَر 

6 Enam Belas ََسِتَّةَََعَشَر 

7 Tujuh Belas ََعَةَََعَشَر  سَبػْ

8 Delapan Belas ََثََاَنيَِةَََعَشَر 

9 Sembilan Belas ََتِسْعَةَََعَشَر 

10 Dua Puluh ََعِشْرُوْف 
 

21 – 30 :  

No INDONESIA ARAB 
1 Dua Puluh Satu ٌَوَعِشْرُوْفََ وَاحِد 

2 Dua Puluh Dua  َِوَعِشْرُوْفََ اثِػْنَاف 
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3 Dua Puluh Tiga  ٌََوَعِشْرُوْفََ ثَلَاثة 

4 Dua Puluh Empat  ٌَوَعِشْرُوْفََ أرَْبػَعَة 

5 Dua Puluh Lima  ٌَوَعِشْرُوْفََ خََْسَة 

6 Dua Puluh Enam ٌَوَعِشْرُوْفََ سِتَّة 

7 Dua Puluh Tujuh  ٌَعَة  وَعِشْرُوْفََ سَبػْ

8 Dua Puluh Delapan ٌَوَعِشْرُوْفََ ثََاَنيَِة 

9 Dua Puluh Sembilan  ٌَوَعِشْرُوْفََ تِسْعَة 

10 Tiga Puluh ََثَلَاثػُوْف 
  
 
31 – 40 :  

No INDONESIA ARAB 
1 Tiga Puluh Satu ٌَوَثَلَاثػُوْفََ وَاحِد 

2 Tiga Puluh Dua  َِوَثَلَاثػُوْفََ اثِػْنَاف  
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3 Tiga Puluh Tiga  ٌََوَثَلَاثػُوْفََ ثَلَاثة 

4 Tiga Puluh Empat  ٌَوَثَلَاثػُوْفََ أرَْبػَعَة 

5 Tiga Puluh Lima  ٌَوَثَلَاثػُوْفََ خََْسَة 

6 Tiga Puluh Enam ٌَوَثَلَاثػُوْفََ سِتَّة 

7 Tiga Puluh Tujuh  ٌَعَة  وَثَلَاثػُوْفََ سَبػْ

8 Tiga Puluh Delapan ٌَوَثَلَاثػُوْفََ ثََاَنيَِة 

9 Tiga Puluh Sembilan  ٌَوَثَلَاثػُوْفََ تِسْعَة 

10 Empat Puluh ََأرَْبػَعُوْف 
 

41 – 50 :  

No INDONESIA ARAB 
1 Empat Puluh Satu ٌَوَأرَْبػَعُوْفََ وَاحِد 

2 Empat Puluh Dua  َِوَأرَْبػَعُوْفََ اثِػْنَاف 

3 Empat Puluh Tiga  ٌََوَأرَْبػَعُوْفََ ثَلَاثة 
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4 Empat Puluh Empat  ٌَوَأرَْبػَعُوْفََ أرَْبػَعَة 

5 Empat Puluh Lima  ٌَوَأرَْبػَعُوْفََ خََْسَة 

6 Empat Puluh Enam ٌَوَأرَْبػَعُوْفََ سِتَّة 

7 Empat Puluh Tujuh  ٌَعَة  وَأرَْبػَعُوْفََ سَبػْ

8 Empat Puluh Delapan ٌَوَأرَْبػَعُوْفََ ثََاَنيَِة 

9 Empat Puluh Sembilan  ٌَوَأرَْبػَعُوْفََ تِسْعَة 

10 Lima Puluh ََخََْسُوْف 
 

51 – 60 :  

No INDONESIA  ARAB 
1 Lima Puluh Satu ٌَوَخََْسُوْفََ وَاحِد 

2 Lima Puluh Dua  َِوَخََْسُوْفََ اثِػْنَاف 

3 Lima Puluh Tiga  ٌََوَخََْسُوْفََ ثَلَاثة 

4 Lima Puluh Empat  ٌَوَخََْسُوْفََ أرَْبػَعَة 
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5 Lima Puluh Lima  ٌَوَخََْسُوْفََ خََْسَة 

6 Lima Puluh Enam ٌَوَخََْسُوْفََ سِتَّة 

7 Lima Puluh Tujuh  ٌَعَة  وَخََْسُوْفََ سَبػْ

8 Lima Puluh Delapan ٌَوَخََْسُوْفََ ثََاَنيَِة 

9 Lima Puluh Sembilan  ٌَوَخََْسُوْفََ تِسْعَة 

10 Enam Puluh ََسِتػُّوْف 
 

61 – 70 :  

No INDONESIA ARAB 
1 Enam Puluh Satu ٌَوَسِتػُّوْفََ وَاحِد 

2 Enam Puluh Dua  َِوَسِتػُّوْفََ اثِػْنَاف 

3 Enam Puluh Tiga  ٌََوَسِتػُّوْفََ ثَلَاثة 

4 Enam Puluh Empat  ٌَوَسِتػُّوْفََ أرَْبػَعَة 

5 Enam Puluh Lima  ٌَوَسِتػُّوْفََ خََْسَة 
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6 Enam Puluh Enam ٌَوَسِتػُّوْفََ سِتَّة 

7 Enam Puluh Tujuh  ٌَعَة  وَسِتػُّوْفََ سَبػْ

8 Enam Puluh Delapan ٌَوَسِتػُّوْفََ ثََاَنيَِة 

9 Enam Puluh Sembilan  ٌَوَسِتػُّوْفََ تِسْعَة 

10 Tujuh Puluh ََعُوْف  سَبػْ
 

71 – 80 :  

No INDONESIA ARAB 
1 Tujuh Puluh Satu ٌَعُوْفََ وَاحِد  وَسَبػْ

2 Tujuh Puluh Dua  َِعُوْفََ اثِػْنَاف  وَسَبػْ

3 Tujuh Puluh Tiga  ٌََعُوْفََ ثَلَاثة  وَسَبػْ

4 Tujuh Puluh Empat  ٌَعُوْفََ أرَْبػَعَة  وَسَبػْ

5 Tujuh Puluh Lima  ٌَعُوْفََ خََْسَة  وَسَبػْ

6 Tujuh Puluh Enam ٌَعُوْفََ سِتَّة  وَسَبػْ
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7 Tujuh Puluh Tujuh  ٌَعَة عُوْفََ سَبػْ  وَسَبػْ

8 Tujuh Puluh Delapan ٌَعُوْفََ ثََاَنيَِة  وَسَبػْ

9 Tujuh Puluh Sembilan  ٌَعُوْفََ تِسْعَة  وَسَبػْ

10 Delapan Puluh ََثََاَنػُوْف 
 

81 – 90 :  

No INDONESIA ARAB 
1 Delapan Puluh Satu ٌَوَثََاَنػُوْفََ وَاحِد 

2 Delapan Puluh Dua  َِوَثََاَنػُوْفََ اثِػْنَاف 

3 Delapan Puluh Tiga  ٌََوَثََاَنػُوْفََ ثَلَاثة 

4 Delapan Puluh Empat  ٌَوَثََاَنػُوْفََ أرَْبػَعَة 

5 Delapan Puluh Lima  ٌَوَثََاَنػُوْفََ خََْسَة 

6 Delapan Puluh Enam ٌَوَثََاَنػُوْفََ سِتَّة 

7 Delapan Puluh Tujuh  ٌَعَة  وَثََاَنػُوْفََ سَبػْ
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8 Delapan Puluh Delapan ٌَوَثََاَنػُوْفََ ثََاَنيَِة 

9 Delapan Puluh Sembilan  ٌَوَثََاَنػُوْفََ تِسْعَة 

10 Sembilan Puluh ََتِسْعُوْف 
 

11 – 100 :  

No INDONESIA ARAB 
1 Sembilan Puluh Satu ٌَوَتِسْعُوْفََ وَاحِد 

2 Sembilan Puluh Dua  َِوَتِسْعُوْفََ اثِػْنَاف 

3 Sembilan Puluh Tiga  ٌََوَتِسْعُوْفََ ثَلَاثة 

4 Sembilan Puluh Empat  ٌَوَتِسْعُوْفََ أرَْبػَعَة 

5 Sembilan Puluh Lima  ٌَوَتِسْعُوْفََ خََْسَة 

6 Sembilan Puluh Enam ٌَوَتِسْعُوْفََ سِتَّة 

7 Sembilan Puluh Tujuh  ٌَعَة  وَتِسْعُوْفََ سَبػْ

8 Sembilan Puluh Delapan ٌَوَتِسْعُوْفََ ثََاَنيَِة 
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9 Sembilan Puluh 
Sembilan  ٌَوَتِسْعُوْفََ تِسْعَة 

10 Seratus ٌَمِائَة 
 
h. Peralatan Rumah 

No INDONESIA ARAB 
1 Rumah ٌَبػَيْت 

2 Pintu ٌَبَِب 

3 Jendela ٌَشُبَّاؾ 

4 Ventilasi ٌَنََفِذَة 

5 Dinding ٌَجِدَار 

6 Atap ٌَسَقْف 

7 Genteng ٌَقِرْمِيْد 

8 Pondasi ٌَأَسَاس 

9 Tiang ٌَشَقَّة 
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10 Lantai ٌََبَلَاطة 

11 Tingkat ٌَدَوْر 

12 Tangga ٌَـ  سُلاَّ

13 Perabotan ٌَأَثََث 

14 Lemari ٌََخِزاَنة 

15 Lemari Pakaian ٌَدَوْلَاب 

16 Kunci ٌَمِفْتَاح 

17 Laci ٌَْدُرج 

18 Meja ٌَمِنْضَدَة 

19 Kursi ٌَّكُرْسِي 

20 Kaca ٌَزُجَاج 

21 Cermin ٌََمِرْأة 

22 Listrik كَهْرَبَِء 
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23 Televisi تلِفزيِػُوْف 

24 Kipas Angin ٌَمِرْوَحَة 

25 Kamar ٌََغُرْفة 

26 Kamar Tidur النػَّوَِْـ  غُرْفَةَُ

27 Kasur ٌَفِراَش 

28 Bantal ٌَوِسَادَة 

29 Sarung Bantal َِالوِسَادَة  غِطاَءَُ

30 Kapuk ٌَقُطْن 

31 Gordeng ٌَسِتَار 

32 Sajadah ٌَسَلَّادَّة 

33 Permadani ٌَبِسَاط 

34 Gambar ٌَصُوْرَة 

35 Jam Beker ٌَسَاعَةٌَمُنَبِّهَة 
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36 Kamar Tengah َِالجلُُوْس  غُرْفَةَُ

37 Kamar Tamu ََِيَافة الضِّ  غُرْفَةَُ

38 Asbak ٌَفَضَة  مِنػْ

39 Dapur ٌَمَطْبَخ 

40 Toilet ٌَـ  حََّْا

41 Pompa Air ٌَطلُُمْبَة 

42 Kran ٌَحَنَفِيَّة 

43 Sabun صَابػُوْف 

44 Sikat ٌَفػُرْشَة 

45 Odol َِمَعْلُوْفَُالَأسْنَاف 

46 Ember ٌَدَلْو 

47 Jemuran ٌَمََُفِّف 

48 Halaman ٌَفِنَاء 
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49 Pagar ٌَسُوْر 

50 Teras ٌَسَطِيْحَة 

51 Taman ٌَحَدِيػْقَة 

52 Pot Bunga ٌَزُىْريَِّة 

53 Tempat Sampah ٌَمَزْبػَلَة 

54 Radio ٌٌَمِذْيَاع  

55 Pemanas Air   ساخَّان 
 

i. Aneka Profesi 

No INDONESIA ARAB 
1 Ahli astronomi ٌَّفػَلَكِي 

2 Ahli bahasa ٌَّلرَُوِي 

3 Ahli bedah ٌَجَرَّاح 
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4 Ahli fikih ٌَفَقِيْو 

5 Ahli filsafat ٌَلَسُوْؼ  فػَيػْ

6 Ahli hukum ٌِّقاَنػُوْن 

7 Ahli kimia ٌَّكِيْمِيَائِي 

8 Ahli matematika ٌَّريََِضِي 

9 Ahli mekanik ٌَّمِيْكَانيِْكِي 

10 Ahli Nahwu ٌَّمَّْوِي 

11 Aktor ٌَمُُثَِّل 

12 Aktris ٌَمُُثَِلَّة 

13 Akuntan ٌَمََُاسِب 

14 Apoteker ٌَّصَيْدَل 

15 Arsitek ٌَمِعْمَارِيٌَّمُهَنْدِس  

16 Astronot َِراَئِدَُالفَضَاء 
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17 Atase ٌَمُلْحَق 

18 Atlet ٌَّريََِضِي 

19 Baby Sitter ٌَحَاضِنَة 

20 Badut ٌَِّمُهَرج 

21 Bajak laut ٌَقػُرْصَاف 

22 Bendahara َِأمَِيْنَُالصُّنْدُوْؽ 

23 Bidan ٌَقاَبلَِة 

24 Bupati ٌَمََُافِظ 

25 Desainer interior مُهَنْدِسَُدِيْكُوْر 

26 Designer ٌَم  مُصَمِّ

27 Direktur ٌَمُدِيػْر 

28 Dokter ٌَطبَِيْب 

29 Dokter gigi ٍَطبَِيْبَُأَسْنَاف 
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30 Duta besar ٌَر  سَفِيػْ

31 Fotografer ٌَمُصَوِّر 

32 Gubernur ٍَرَُمَنْطِقَة  أمَِيػْ

33 Guru ٌَمُدَرِّس 

34 Hakim ٍَقاَض 

35 Ibu rumah tangga َِالبػَيْت  رَبَّةَُ

36 Insinyur ٌَمُهَنْدِس 

37 Jagal ٌَجَزَّار 

38 Jurnalis ٌَّصَحَفِي 

39 Juru bicara ٌَث  مُتَحَدِّ

40 Karyawan ٌَعَامِل 

41 Kepala desa ٌَعُمْدَة 

42 Kepala kator ََِدَارة ِِ  رَئيِْسَُمََْلِسَِا
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43 Kepala negara ََِوْلة  رَئيِْسَُالدَّ

44 Kepala parlemen َِرَئيِْسَُمََْلِسَِالنػُّوَّاب 

45 Kepala sekolah َِدْرَسَة
َ
 نََظِرَُالم

46 Ketua kelas َِرَئيِْسَُالفَصْل 

47 Koki ٌَطبََّاخ 

48 Kontraktor ٌَمُقَاوِؿ 

49 Kuli angkut ٌَحََّْاؿ 

50 Kuli bangunan ٌَبػَنَّاء 

51 Mahasiswa َِطاَلِبَُالجاَمِعَة 

52 Mahasiswi َِالجاَمِعَة  طاَلبَِةَُ

53 Mata-Mata ٌَجَاسُوْس 

54 Menteri ٌَوَزيِػْر 

55 Nahkoda ٌَسَفَّاف 
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66 Nelayan َِصَيَّادٌَالسَّمَك 

57 Orientalis ٌَِمُسْتَشْرؽ 

58 Pedagang ٌَتَاجِر 

59 Pegawai ٌَمُوَظَّف 

60 Pelajar ٌَطاَلِب 

61 Pelaku bisnis ٍَرَجُلَُأَعْمَاؿ 

62 Pelatih ٌَمُدَرِّب 

63 Pelaut ٌَبَََّار 

64 Pelawak ٌَِّمُهَرج 

65 Pelayan/Pembantu ٌَـ  خَادِ

66 Pelukis ٌَـ  رَسَّا

67 Pemadam 
kebakaran َِطاَفِئ

َ
 رَجُلَُالم

68 Pemahat ٌَمََّّات 
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69 Pemandu wisata ٌَدَليِْل 

70 Pembawa acara َُِـَالبػَرَنََمِج  مُقَدِّ

71 
Pembegal/Penyamu
n َِقاَطِعَُالطَريِْق 

72 Pembuat kapal ٌَسَفَّاف 

73 Pencuri ٌَّلِص 

74 Pendongeng ٌَقَصَّاص 

75 Penebang kayu ٌَحَطَّاب 

76 Penerima tamu ٌَنََدِؿ 

77 Penerjemah ٌَتػُرْجُْاَف 

78 Pengacara ٍَـ  مََُا

79 Pengajar/Dosen ٌَمُدَرِّس 

80 Pengangguran ٌَبَطَّاؿ 

81 Pengarang ٌَمُؤَلِّف 
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82 Pengawas ٌَمُشْرِؼ 

83 Pengusaha/Wiraswa
sta ٍَرَجُلَُأَعْمَاؿ 

84 Penjaga ٌَحَارِس 

85 Penjahat مَُْرٌَِـ 

86 Penjahit ٌَخَيَّاط 

87 Penjual garam ٌَح  مَلاَّ

88 Penjual kayu bakar ٌَحَطَّاب 

89 Penulis ٌَكَاتِب 

90 Penyair ٌَشَاعِر 

91 Penyanyi ٍَّمُرَن 

92 Penyiar radio ٌَمُذِيْع 

93 Penyidik/Penyelidi
k رَجَلَُالتَّحَرِّي 
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94 Penyihir ٌَسَاحِر 

95 Penyulap ٌَمُشَعْوِذ 

96 Peramal ٌَم  مُنَلِّ

97 Perawat ٌَمُُرَِّض 

98 Perompak ٌَقػُرْصَاف 

99 Petani ٌَح  فَلاَّ

100 Petugas ٌَضَابِط 

101 Petugas kebersihan ٍَعَامِلَُتػَنْظِيْف 

102 Petugas 
maintenance ٍَعَامِلَُصِيَانَة 

103 Petugas pos َِسَاعِيَالبََيِْد 

104 Pilot ٌَطيََّار 

105 Polisi ٌَّشُرْطِي 

106 Politikus ٌَّسِيَاسِي 



97 

107 Pramugara ٌَمُضِيْف 

108 Pramugari ٌَفَة  مُضِيػْ

109 Pramuniaga ٌَؿ  دَلاَّ

110 Presiden ٍَرَئيِْسَُجُهْمُوْريَِّة 

111 Profesor ٌَأُسْتَاذ 

112 Programer ٌَمُبػَرْمِج 

113 Pustakawan َِكْتػَبَة
َ
 أمَِيْنَُالم

114 Raja ٌَمَلِك 

115 Sastrawan ٌَأدَِيْب 

116 Sejarawan ٌَِّمُؤَرخ 

117 Sekretaris َُر  سِكْرتِيِػْ

118 Sekretaris umum رَُعَاٌَـ  سِكْرتِيِػْ

119 Sekuriti ٌَبػَوَّاب 
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120 Siswa ٌَتلِْمِيْذ 

121 Siswi ٌَتلِْمِيْذَة 

122 Sniper ٌَقػَنَّاص 

123 Supir/Driver ٌَّسَائِق 

124 Tahanan ٌَسَلِيْن 

125 Tentara ٌَّجُنْدِي 

126 Tukang anyam ٌَنَسَّاج 

127 Tukang besi ٌَاد  حَدَّ

128 Tukang cat ٌَدَىَّاف 

129 Tukang cukur ٌَؽ  حَلاَّ

130 Tukang emas ٌَصَائِغ 

131 Tukang gali ٌَحَفَّار 

132 Tukang jam/arloji ٌِّسَاعَات 
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133 Tukang kaca ٌَزَجَّاج 

134 Tukang kaleng ٌَِّسَْْكَري 

135 Tukang kayu ٌَمََِّار 

136 Tukang kebun ٌِّبُسْتَان 

137 Tukang kedai ٌَبػَقَّاؿ 

138 Tukang kertas ٌَوَرَّاؽ 

139 Tukang ledeng ٌَسَبَّاؾ 

140 Tukang lelang ٌَؿ  دَلاَّ

141 Tukang listrik ٌَّكَهْرُبَِئِي 

142 Tukang patri ٌَرَصَّاص 

143 Tukang pijat ٌَمُدَلِّك 

144 Tukang roti ٌَخَبَّاز 

145 Tukang sampah ٌَؿ  زَبَِّ
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146 Tukang sepatu ٌّإِسْكَافي 

147 Tukang setrika ٌَكَوَّاء 

148 Walikota ٌَعُمْدَة 

149 Wartawan ٌّصَحَافي 

150 Wasit ٌَحَكَم 
 

j. Peralatan Sekolah 

No INDONESIA ARAB 
1. Sekolah ٌَمَدْرَسَة 
2. Kelas ٌَفَصْل 
3. Bangku ٌَمَقْعَد 
4. Kursi ٌَّكُرْسِي 
5. Lemari ٌََخِزاَنة 
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6. Laci ٌَْدُرج 
7. Jendela ٌَشُبَّاؾ 
8. Jam ٌَسَاعَة 
9. Kalender ٌَْتػَقْوِي 
10. Papan Tulis ٌَسَبػُّوْرَة 
11. Jangka ٌَفِرْجَار 
12. Kapur Tulis ٌَطبََاشِر 
13. Spidol ََِْقػَلَمَُالِْب 
14. Penghapus ٌَمُْسَحَة 
15. Penggaris ٌََمِسْطَرة 
16. Formulir ٌََإِسْتِمَارة 
17. Map ٌَمَلَف 
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18. Buku Kehadiran َِكَشْفَُالرِيَاب 
19. Hadir ٌَحَاضِر 
20. Absen ٌَغَائِب 
21. Sakit ٌَمَريٍْض 
22. Seragam ٌَِّزي 
23. Seragam Sekolah َِدْرَسَة

َ
 زيَُِّالم

24. Baju ٌَثػَوْب 
25. Kaos ٌَفاَنلَِة 
26. Kemeja ٌَقَمِيْص 
27. Dasi ٌَربَِِط 
28. Celana ٌَسِرْوَاؿ 
29. Rok ٌَفُسْتَاف 
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30. Sabuk ٌَـ  حِزاَ
31. Peci ٌَقػَلَنْسُوَة 
32. Topi ٌَقػُبَّػعَة 
33. Jilbab ٌَجِلْبَاب 
34. Sepatu ٌَحِذَاء 
35. Kaos Kaki ٌَجَوْرَب 
36. Tas ٌَبَة  حَقِيػْ
37. Buku ٌَكِتَاب 
38. Buku Tulis ٌَدَفػْتػَر 
39. Pulpen ٌَقػَلَم 
40. Pensil َِقػَلَمَُالرَّصَاص 
41. Pensil Warna ٌَقػَلَمٌَمُلَوَّف 
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42. Rautan Pensil ٌََبػَرَّية 
43. Tampat pensil ٌَمِقْلَمَة 
44. Catatan ٌََمُذكََّرة 
45. Sampul ٌَغِلَاؼ 
46. Garis ٌَسَطْر 
47. Gunting ٌَّمِقَص 
48. Kertas ٌَقِرْطاَس 
49. Tinta ٌَر  حِبػْ
50. Tempat Tinta ٌََمَِْبػَرة 

k. Alat-alat Transportasi 

No INDONESIA ARAB 
1 Becak البِتْشَاء 

2 Bus َْالْاَفِلَةُ/اوُْتػُوْبُس 
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3 Mobil ََُيَارة  السَّ

4 Truk َُسَيَّارةََُالنػَّقْلِ/الشَّاحِنَة 

5 Sepeda َُراَجَة  الدَّ

6 Sepeda Motor  ََُالجوََّالة 

7 Tank ََُبَِبة  الدَّ

8 Ambulans َِسْعَاؼ ِِ  سَيَّارةََُا

9 Taksi التَّكْسِى 

10 Kereta Api َُالقِطاَر 

11 Pesawat Terbang  ََُالطَّيَّارة 

12 Helikopter َْىِيْلِكُوْبػْتَار 

13 Kapal Laut ََُالبَاخِرة 

14 Perahu َُنَة  السَّفِيػْ

15 Kapal Selam ٌَغَوَّاصَة 
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16 Perahu Layar َُنَة الشِّراَعِيَّةَُالسَّفِيػْ  
l. Tempat dan Benda yang  Berkaitan  dengan Wisata 

No INDONESIA ARAB 

1 Agen Perjalanan وكَِيْلَالَسفر 
2 Aktivitas ٌََأنَْشِطة 
3 Arah الاتجاه 
4 Bagasi الامتعة 
5 Banner اللافَِتَات 
6 Bar َْالبَار 
7 Bea Cukai ِالجمََارؾ 
8 Berangkat/Bertolak يػُرَادِر 
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9 Berkunjung ٌَزيََِرَة 
10 Berenang ٌَسِبَاحَة 
11 Berburu ٌَصَيْد 
12 Berjalan Kaki مَشْيًاَعَلىَالأقَْدَاـ 
13 Berputar اِسْتَدَر 
14 Bis حَافِلَةَجَحَافِلَات 
15 Bukit ٌَرَبػْوَة 
16 Buklet بَات  كُتػَيػْ
17 Candi ٌَىَيْكَل 
18 Dekat قَريِْب 
19 Desa ٌََقػَرْية 
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20 Di Sana ىُنَاؾ 
21 Di Sini ىُنَا 
22 Ditunda تَخِيَْْ/َتََجِيل 
23 Domestic المحلية 
24 Gunung َِالْجبََل 
25 Gunung (Puncak) َِالْجبََل  قِمَّةَُ
26 Gunung Berapi ٌَبػُركَْاف 
27 Gurun Pasir صَحْراَء 
28 Hari libur ٌَعُطْلَة 
29 Hotel ٌَفػُنْدُؽ 
30 Hutan ٌََغَابة 
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31 Ibu Kota ٌَعَاصِمَة 
32 Informasi الِاسْتِعْلَامَات 
33 Jalan الطَريِْق 
34 Jalan Keluar َخْرج

َ
 الم

35 Jalur Bus َْخَطٌَّبَِص 
36 Jauh بعَِيْد 
37 Jembatan ٌَجِسْر 
38 Kabut ضَبَّاب 
39 Kebun Anggur َِكَرُْـَالعِنَب 
40 Kebun Binatang َِحَدِيػْقَةٌَالْْيَػَوَاف 
41 Kebun Raya ٌِّعَقَارٌَنػَبَات 
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42 Kemah/Camping ٌَخَيْمَة 
43 Kereta Api القِطاَر 
44 Kilometer/Km ِكيلومت 
45 Kolam Renang ٌَمَسْبَح 
46 Koper ٌَبَة  حَقِيػْ
47 Kota دِيػْنَة

َ
 الم

48 Ladang ٌَمَزْرَعَة 
49 Laut البَحْر 
50 Lisensi رُخْصَة 
51 Makanan Ringan ٌَفَة  وَجْبَةٌَخَفِيػْ
52 Memancing Ikan َِصَيْدَُالسَّمَك 



111 

53 Membatalkan Pesanan ألْرَى 
54 Memesan/Boking حَلْز 
55 Menara ٌَْبػُرج 
66 Mengikuti اتَّبع 
57 Menjelajah ٌَتِجْوَاؿ 
58 Mual الرَثػَيَاف 
59 Museum ٌَمُتْحَف 
60 Pameran ٌَمَعْرِض 
61 Pantai َِشَاطِئَُالْبَحْر 
62 Pasar ٌَسُوْؽ 
63 Pasport جَوَازَُالسَّفَر 
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64 Pelabuhan نَاء  الميِػْ
65 Perahu ٌَنَة  سَفِيػْ
66 Pergi ََذَىَب 
67 Peringatan تََْذِيْر 
68 Perjalanan/Rihlah الرحِْلَةَجَالرّحَِلات 
69 Perpustakaan َُكْتػَبَة

َ
 الم

70 Persimpangan التػَقَاطُع 
71 Pesawat الطاَئرِةََجَالطاَئرِاَت 
72 Peta خَارطَِةٌَاوَخريِْطة 
73 Pintu Keberangkatan رَادَرَة

ُ
 بِبَالم

74 Piramida ىَرٌََـ 
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75 Pramugari فَةَجَوِيَّة  مُضِيػْ
76 Pulau ٌََجَزيِػْرة 
77 Puncak Gunung َُالْجبََلَِقِمَّة  
78 Rendah مُنْخَفِض 
79 Restaurant ٌَمَطْعَم 
80 Salah Jalan الطَريِْقَالخاطئ 
81 Sepedah ٌَدَرَّاجَة 
82 Spinx َِأبَوَُالَْوَْؿ 
83 Stasiun مَََطَّةَالباص 
84 Taksi سياراتَالأجرة 
85 Taman ٌَحَدِيػْقَة 
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86 Taman Makam َِضَريِْحَُالَأبَْطاَؿ 
87 Taman Surga َِالجنََّة  رَوْضَةَُ
88 Teluk ٌَخَلِيْج 
89 Tempat Bermain ٌَمَلْعَب 
90 Tempat Istirahat مَََطَّةَاِسْتػَراَحَة 
91 Tempat Menukar Uang مَكْتَبَصَرَّافة 
92 Tempat Parkir مَوْقِفَسَيَّاراَت 
93 Tepi Sungai َِالنػَّهْر  ضِفَّةَُ
94 Tiket تذكرةَذِىَابَفقط 
95 Tinggal يبقى 
96 Transit العَبػُوْر 
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97 Turis َِسَائِح 

98 Visa 
زاََ/َالتأشيْةَجَ الفِيػْ

 التائيْات
 

m. Aneka Bunga 

No INDONESIA ARAB 

1 Bunga ٌَزَىْرةٌََجػَأزَْىَار 
2 Bunga Anggrek أوَْركِْيْدٌ،َسَحْلَبِيَّة 
3 Bunga Anyelir ٌَقػَرَنػْفُل 
4 Bunga Arnica العطاس 
5 Bunga Asoka أَسُوكَْا 
6 Bunga Aster أقُْحُوَاف،َلؤُْلؤُيَِّةَصُرْرَى 
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7 Bunga Bakung ٌَزَنػْبػَقَة 
8 Bunga Bangkai الجثَُّة 
9 Bunga Bugenfil ٌَبػُوْغَنْفِيْلِيَّة 
10 Bunga Dahlia دَاليَِة 
11 Bunga Eceng Gondok زَنػْبَق 
12 Bunga Eidelweis إديلويس 
13 Bunga Kamboja فرامِيبان 
14 Bunga Kamelia الكاميليا 
15 Bunga Kertas زىرةَالوَرَؽ 
16 Bunga Lavender خُزاَمَى 
17 Bunga Lili مَضْعَف،َزَنػْبػَقَة 
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18 Bunga lonceng الجرََس 
19 Bunga Lotus ٌَلوُْتُس 
20 Bunga Matahari َِدَوَّارَُالشَّمْس 
21 Bunga Mawar الوَرْدَة 
22 Bunga mawar jingga َّجُوْرِي 
23 Bunga Maypop َزَىْرةََاْلآلاـ 
24 Bunga Melati َيَسْمِيْن 
25 Bunga Narjis ٌَنػَرْجِس 
26 Bunga Putri Malu ميموزا 
27 Bunga Ros َُالوَرْد 
28 Bunga Sakura سَاكورا 
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29 Bunga Surga زَىْرةََُالجنََّة 
30 Bunga Susan, Bunga Iris ٌَسَوْسَن 
31 Bunga Teratai َلُوفَر،َبَشْنِيْن  نػَيػْ
32 Bunga Tulip الخزَاَمِي،َتيِػُوْليِْب 
33 Bunga Verbena ٌَنَة  فػَرْبيِػْ
34 Bunga Violet بػَنػَفْسَج 
35 Bungan Semanggi نػَفَل 

36 Bunga mawar yang 
mekar َُالفَرْر 

37 Bunga yang belum 
mekar البػُرْعُوَُْـ 

38 Daun bunga ََِالزَّىْرة  وَرَقَةَُ
39 Ekstrak bunga mawar اليَاسِْْين  خُلَاصَةَُ
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40 Karangan bunga ٍَاكِْلِيلَُازَْىَار 
41 Kelopak bunga َِلبَِاسَُالزَّىْر 
42 Kuncup bunga َََِالزَّىْرة  زرُِّ
43 Mahkota bunga ََِتػُوَيْجَُالزَّىْرة 
44 Mekar فَتِح  مُنػْ
45 Musim bunga َِمَوْسِمَُالَأزْىَار 
46 Pot bunga ٌَأَصِيْصٌ،َزَىْريَِّةٌ،َمَزْىَريَِّة 
47 Putik bunga َُتَأبَِّر

ُ
 المدَِقَّةُ،َالم

48 Taman bunga الزُّىُوْر  حَدِيػْقَةَُ
49 Tangkai bunga َِعُنُقَُالزَّىْر 
50 Vas bunga َ،ٌمَزْىَريَِّةٌَأَصِيْصٌ،َزَىْريَِّة  
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